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YBaxaewmble nokynarenu!

BonbLuoe cnacnbo 3a 1o, 4To Bbl BbIGpanu
BbICOKOKAY€CTBEHHOE M34erne KoMMnaHum
VIKING.

3710 n3genue 6bIfIo N3rOTOBIEHO MO
CaMbIM COBPEMEHHbBIM TEXHOSOrMYECKM
METOAAaM U B COOTBETCTBUM C MEPAMMU MO
obecneyeHnto kKayecTBa NPoayKLUN, BEAb
Hala uenb cYMTaeTcss 4OCTUTHYTOM
TOSIbKO B Crlydae NosyiHoro
YAOBMNETBOPEHUA MOKyNaTens.

Ecnn y Bac nmetrotcs Bonpochl no
Bawemy ycTtponcTsy, To obpaLlanTtecs,
noxanywncra, Kk Bawemy aunepy nnu
HenocpeACcTBEHHO B HaLLy KOMMAHUIO.

MbI HapeeMmcs, uTo paboTa ¢
ycTponctBoM komnaHum VIKING
poctasuT Bam yaosonbcTBue

e

Dr. Peter Pretzsch

AvnpekTop
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1. CopepxxaHue

O nonb3oBaHUU AaHHOWN
MHCTpPYKLUMEN Mo 3KCnJyaTauum

O6bwue cBeneHust

Yka3zaHue no npoyTeHunto
WHCTPYKLMK MO 3KChnyaTaumm

BapvaHTbl 4na pasnuyHbIX CTpaH
OnucaHune ycTpouctea
TexHuka 6e3onacHocTH

Ob6wue ceBeaeHus

MpeaynpexaeHne — oNacHOCTb W3-

3a JN1EKTPUYECKOIo TOKa

Pabouas ogexna u cpeacTsa
3aWuThbl

TpaHcnopTupoBKa yCTponcTea
Mepen paboTon
Bo Bpems pabothbl

TexHnyeckoe 06CnyXMBaHVE 1
PEMOHTHbIE PaboThbl

XpaHeHuve npu 4nuTenbHbIX
nepepbiBax B pabote

Ytnnusaums

KomnnekT nocraBku

OnucaHne cMMBOJIOB

MoproToBka ycTponcTea Kk pabore
MoHTax Konec 1 Hoxek
Cbopka yctponctea GE 135 L

XpaHeHue Kntoya C BHYTPEHHUM
LIECTUIPaHHNKOM

PekomeHpauum no paborte

Kakon maTtepuan MOXHO
nepepabarbiBatb?

Kakon matepuan Henb3s
nepepabarbiBaTb?

MakcumMarnbHbIZ AnameTp BETOK

COAEPXUT ranoreHos.
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3anonHeHne cagoBoro
n3MenbunTens

MpaBunbHas Harpyska
anekTpoasurarens

YCTpONCTBO 3alUnTbl OT
neperpysku

Ecnn Banuk Hoxa 6rnokvpoBaH

3awuTHble YCTPOWUCTBA

BroK“poBKa NMOBTOPHOIO 3anycka
aneKTpoaBuraTens

EMKOCTb namensunTens

BBeaeHue ycTpoiicTBa B paboty

NoacoeguHeHne cagoBoro
N3MEeNbYnNTENA K 3]'IeKTpVIL|eCKOI7I
cetn

MNoacoeauHeHne ceTeBoro kabens
OTcoennHeHne ceTeBoro kabens

3axknm Ansa pasrpysku kabens ot
HaTsKeHWs

YCTaHOBKa eMKOCTU U3MeSbYNTESA

M3BneyeHne eMKocTu
n3MenbunTens

BkntoyeHne cagoBoro
n3mMenbunTens

BblkntoueHne cagoBoro
n3MenbunTens

MOBTOPHbIN BBOZA B 3KCMTyaTaumio
nocne 6r10KMPOBKU

V3amenbueHne
CknagblBaHne ycTponcTea
GE 140 L

PackpbiBaHue ycTpoicTea
GE 140 L

TexHu4yeckoe obcnyxxmBaHue

HOcTupoBKka NnacTuHbl
Ounctka yctponcraea
CepBuCHbIE NHTepBanbI
OnekTpoaBuratenb 1 Koneca

HanevaTtaHo Ha oTbeneHHol Bymare 6e3 npuMeHeHust xnopa. bBymary MoXHO yTUnuanpoBaTh. 3alUTHas ynakoBka He

227

227

227
228
228

228
228
228

228
229
229

229
229

229

229

230

230
230

230

230
231
231
231
231
231

217

Lv Cs HR SR HU SK SL PT ES EN

LT

KK



XpaHeHue 1 NPOCTON B 3UMHUI

nepuog, 231
TpaHcnopTUpoBKa 232
MepemelleHne cagosoro
n3MeneuInTens 232
MNogbem nnu nepeHoc cagoBoro
n3MenbyunTens 232

TpaHcnopTMpoBKa Caf0BOMo
N3MESBYNTESS Ha MOrPy304HON

nnardgopme 232
OxpaHa okpyxatoLen cpepbl 232
[exknapauusa usroroBuTens o
cooTBeTCcTBMU Aupektusam EC 232
TexHu4yeckne AaHHbIe 233

CBefieHMe K MUHUMYMY U3HOCa U
npepoTBpalleHue nospexaeHun 234

Mouck HencnpaBHOCTEN 235

Fpachuk cepBucHoro

obcnyxuBaHus 236
MoaTeepxxaeHne nepesayn 236
MNoaTeepxaeHne CepBUCHOIO
obcnyxnBaHua 236

2. O nonb3oBaHUN AAHHOMN

WHCTPYKLMeN no
aKcnnyaTaumm

2.1 O6bwume cBepeHun

[aHHan MHCTPYKLMSI NO 3KCnyaTaumm
SIBNSAETCS NepeBOAOM OPUrMHaNbHOMN
MHCTPYKLUM NO 3KCNyaTauumn
NpOoV3BOAUTENS B COOTBETCTBUM C
amnpektneon EG 2006/42/EC.

KomMnaHusa VIKING noctosiHHO paboTtaeT
Haj, ycoBepLUEHCTBOBAHNEM
accopTMMeHTa CBoel NpoayKumn,
No3TOMY Mbl OCTaBfsieM 3a cobor npaso
Ha 3MEHeHWs BHELLUHEero suaa
nocTasnsiemMblx U3LENUn, TEXHONOTUU 1
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OCHaLLeHus.
Bcnepcrteue 3TOro npeteHsun B
OTHOLLEHUN TEXHNYECKNX AAHHbBIX UNn
PUCYHKOB 3TOW 6poLUtopbl He
NPUHUMAIOTCS.

[aHHasa UHCTPYKUMSA MO 3KCnyaTaumu
3alMLLEHa 3aKOHOAATENBbCTBOM 06
aBTOPCKOM MNpase. Bce aBTopckue npasa
COXPaHATCA, B NEPBYI0 ovepeb Ha
pa3sMHOXeHMWe, NepeBod, a Takke Ha
nepepaboTKy C UCMOMb30BaHNEM
3IIEKTPOHHBIX CUCTEM.

2.2 Yka3aHue no npoYTeHuto
MHCTPYKLMW NO 3KCnyaTauum

Ha pucyHkax n B TekCTax onucbiBaeTcs
onpeneneHHas nocrnefoBaTenbHOCTb
onepauun.

B [aHHOM MHCTPYKLUMW NO 3KCNyaTaumm
NOACHAIOTCA BCE NUKTOrPaMMBbl, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTponcTBe.

HanpaBneHue B3rnsaa:

Hanpasnexwue B3rnsga npu
ynoTpebnieHMn TepMUHOB crieBa 1
cnpaBsa B UHCTPYKLMU MO 3KCNyaTauum:
nosfib3oBaTeSlb CTOUT 3@ YCTPOWCTBOM
(pabouee nonoxeHwue).

Ccblinka Ha rnasy:

[Ins ccbinok Ha COOTBETCTBYIOLLME rMaBbl
1 pasgernbl C Lenbio noapo6bHbIX
06bACHEHUI Ucnonb3yeTcsa cTperka. B
cnegyoLlem npuMmepe nprsefeHa ccblirka
Ha rnasy: (= 3.)

O603HauyeHue pa3genoB TekCcTa:

OnuncaHHble YKasaHuna MOryT BblmMAaeTb,
KakK B CfieAyHLWnX npnMmepax.

Onepaumu, Tpebyrolme BMeLwaTensCcTea
nonb3oBaTens:

o Ocnabutb BUHT (1) c nomMoLLblo
OTBEPTKM, HAXaTb PYKOATKY (2) ...

O6bLuee nepeyvncneHue:

— TlMpumeHeHve n3genua ans
CNOPTUBHBLIX MEPONPUATUIR 1NN
KOHKYpCOB

TeKcTbl C [,ONOJSIHUTENIbHOMN
3HA4YNMOCTbIO:

Pasgenbl TekcTa ¢ 4ONONTHUTENBHON
3HAYUMOCTbLIO NOMeYeHbl B UHCTPYKLUK NO
3KCNAyaTaumMm o4HUM U3 NpuBeaeHHbIX
Jarnee CMMBOJOB 4151 o6paLleHnss Ha H1X
0coboro BHUMaHuUA.

OnacHocTb!

Mpepynpexpaet 06 onacHoCTH
HeCYacCTHbIX CIly4YaeB 1 NonyYeHus
TSXKeNbIX TPaBM 4115 nogen.
TpebyeTca cobniogatb
onpegneneHHble npasuna
noBeAeHUs N BO3LEPXKMBATLCS OT
HapyLleHun.

MpeaynpexaeHue!

A OnacHoCTb NofnyYeHusa TpasM Ans
nogen. OnpegenexHHble npasunia
noBeAeHUsI UCKIIoYaoT
BO3MOXHble U BEPOSITHbIE
TpaBMbl.

OcTOpOXHO!

@ MonyyeHne nerkmx TpaBM umnu
HaHeceHue MaTepuanbHOro
ywepba MoXxHO nsbexartb,

cobnogas onpegeneHHble
npasuna nosegeHuna.

Yka3saHue

WHdopmauus Ans ontumarnsHoro
MCnonb30BaHWs YCTPOCTBA U
npenoTBpaLLeHnss BO3MOXHbIX
owmnbok ynpasneHus.

o
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TeKCTbl € CCbISIKAMUN Ha PUCYHKWN:

PucyHku, nosicHALWwWe nonb3oBaHne
yCTpOVICTBOM, HaXo4ATCA B CaMOM Havane
MHCTPYKUUK NO 3KCnyaTaunn.

CvmBon hoToannapara CryXuT O]
ANS CBA3N PUCYHKOB Ha CTPaHMUAX |~

C PUCYHKaMU C COOTBETCTBYHOLLEN
YaCTbI TEKCTA B UHCTPYKLMI MO
3KCnsyaTauum.

2.3 BapuaHTb! Ana pasfinyHbIX CTpaH

dupma VIKING nocTtasnsieT ycTponcTea B
3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl HA3HAYeHUs C
pasHbIMU LUTEKEPAMU U
nepeknoYyaTensamm.

Ha pucyHkax nsobpaxeHbl yCTponcTea
espoluTekepamu, NOAKIYEHME K CeTH
YCTPOWCTB C APYrMMU TUMaMK LITEKEPOB
NPON3BOANTCA aHANOMMYHbIM NyTEM.

3. OnucaHue ycTtponcresa

1 Pyuka
2 PerynnpoBOYHbIN BUHT NNACTUHbI

3 [epxaterb Knoya C BHyTPEHHUM
LeCTUrpaHHUKOM

4 3aBopackas Tabnuuka

0478 201 9811 B-RU

5 CTonopHbIf BbIKIOYaTESTb EMKOCTU
n3mernbynTens

Koneca

EMKOCTb usmenbuntens
CTolka koneca

Hoxka

= O 0 N O

0 [ebnokupaTop dyHKUMM
cknagpiBanus (GE 140 L)

11 CeTeBol pa3beMm

12 BebikntoyaTenb (HanpasneHue
BpaLLeHus)
13 3arpy3o4Hoe oTBepcTue

4. TexHuka 6e3onacHoCTHU

4.1 O6bwume cBegeHnA

Mpwn paboTe ¢ ycTponcTsom

Heobxoanmo obsizaTtensHO

cobnopaTth AaHHble

TpeboBaHUs NO TEXHMKe
6e3onacHocTw.

[Nepen nepBbiM BBOOOM B
paboTy Heobxoanmo
BHMMAaTESIbHO NPoYnTaTh BCHO
MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTauuun.
VIHCTpYKUMIO NO 3KCNSlyaTaumm cnepyet
6epexHO COXpaHATb AN AarnbHenwero
Nosib30BaHus.

CobntogeHne aTnx mep
NpPeaoCTOPOXHOCTN HeobXoaMMO Ans
obecneueHnsa Bawen 6e3onacHocTy,
O[HAKO UX NepeyeHb He sABMseTCs
NosHbIM. NpUMeEHsITb YCTPONCTBO crieayeT
B COOTBETCTBUM C YyBCTBOM 34,paBOro
CMbICI1a U OTBETCTBEHHOCTU, HE 3abbiBast
npv 3TOM, YTO MNOSb30BaTeNb HeCeT

OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCcYacTHble criyvyamn
C ApYrMMY NMLaMKn Un 3a nx
COb6CTBEHHOCTD.

O3HaKoMbTeCb C 3fieMeHTaMun
ynpasneHns n ocobeHHoCTAMHU
NpPUMeHeHns yCTPONCTBA.

Vcnonb3oBaTb yCTPOUCTBO paspeLuaercs
TONbKO fiMUaM, N3yYMBLUNM UHCTPYKLMIO
no 3KCMnyaTauum 1 UMEIOLLMM HaBbIKN
ynpasneHust ycTponcTsom. lNepes
nepsbIM BBOAOM B paboTy nonb3osaresnb
AormkeH No3aboTUTbCA O NoNyYeHUN
KBaANMULUMPOBAHHOIO U NPaKTUYHOIO
MHCTPYKTaxa. MNonb3oBaTtenb AOMMKeH
Nony4nTb MHCTPYKTAX Yy Npoaasua nnm
Apyroro cneumanmcta no Bonpocy
6e3onacHoro obpalleHns ¢ yCTPOMCTBOM.

Bo BpeMs 3TOro MHCTpyKTaxa
nosib3oBaTesib AOSTKEH, NPpexae BCero,
NOHATb, YTO Npu paboTe C yCTPONCTBOM
Heobxoanmbl ocobast TWaTenbHOCTb U
KOHLIeHTpaums.

OnacHOCTb AJ1A XXU3HU

A BCneacTene yayuwbsa!
OnacHocTb yayLbs Ans Aetel BO
BPEMS Urp C YNaKOBOYHbIM
MaTepmnanom. YNakoBOYHbIN
MaTepuan cregyeTt HenpemMeHHoO
XPaHUTb B HEAOCTYNHOM ANs AeTen
MecTe.

YCTPOWCTBO CO BCEM HABECHbIM
obopynoBaHNEM MOXHO nepefasaTb Unu
O[AIDKMBATb TOSbKO TEM NOJIb30BaTENAM,
KOTOpble, B MPUHLMMNE, 3HAKOMbI C AAHHOM
Mozenbto 1 06cnyxrBaHneM yCTponcTBa.
YcTponcTBo HeobxoauMo nepenaBatb
BCerga C MHCTPyKUMen No aKkCcnnyatauuu.

Monb30BaTbCs YCTPONCTBOM
pa3peLuaeTcsi TONbKO, HAaXo4sCh B
xopoLieM PU3NYECKOM 1 NCUXNYECKOM
cocTtosiHun. Ecnn y Bac umetotcs
npobsieMbl CO 340pOBbEM, TO criegyeTt
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06paTUTbCA K Bpaydy U BbISCHUTb, MOXHO
nvn Bam paboTatb C yCTPOWCTBOM.
3anpewaeTtca paboTaTb C yCTPONCTBOM
nocne ynotpebneHns ankoronbHbIX
HaMWTKOB, HAPKOTMKOB UMK Npuema
NeKapcTB, KOTOPble MOMYT OKa3aTb
HeraTuBHOE BIMSAHME Ha peakuun
paboTatoLLero.

CTporo 3anpeLaeTcs nofb30BaTbCs
YCTPOMCTBOM AETAM U NIULLAM C
hU3NYECKUMU, NCUXUYECKUMU NN
YMCTBEHHbIMU HegoCTaTKaMu, a Takke
nvuam, obnagaroLmMMn HeAOCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HAHUAMU, UMK NULAM,
KOTOpblE HE O3HAKOMJIEHbI C
HEO6XOANMbBIMU UHCTPYKLMSIMU.

3anpeLlaeTcs NoNb3oBaTbCA
YCTPOMCTBOM AEeTAM UNKU NOAPOCTKaM, He
pocturwmm 16 net. MecTHble
npeanucaHnsa MoryT onpegenaTb
MWHMMarnbHbIN BO3PAaCT Nosfib3oBaTens.

YCTPOWCTBO paspaboTaHo A4S NINYHOTo
NCMOMb30BaHuA.

BHuMaHuMe: onacHOCTb Hec4YacTHOro
cnyvas!

Caposble namensumtenun VIKING
npeayCcMOTPEHbI 4181 U3MESIbYEHNS BETOK
1 OCTaTKOB pacTeHun. /IHoe npumeHeHne
3anpeLyeHo, Tak kak MoXeT NpuBecCTu K
OMacHbIM NOCNEeACTBUAM UNn
NOBPEXAEHNIO YCTPOMCTBA.

CapoBblii 3MenbUYnTENb 3anpeLlaeTcs
MCNonb30BaTb (HENOSHbIN NepeYeHb):

— Ans ppyrmx Matepuanos (Hanpumep,
cTekna, meTtanna).

— Ans paboT, KOTopble He ONMCaHbI B
[aHHON MHCTPYKLUUM MO 3KCMyaTaumu.

— NpV NPOM3BOACTBE NULLEBbIX
NpoAyKToB (Hanpumep, nNpu
M3MenbyYeHnn Nbaa, 4pobneHnn
mesru).

220

OcHoBHOe npaBuso npu nepepaboTke
n3menb4YyaeMoro Marepmana:

MaTepuarbl, KOTopble HEMb3A
MCMOMb30BaThb Af1s NPUIrOTOBMEHNUS
KOMIOCTa, 3anpeLleHo nepepabaTtbiBath B
CaZloBOM M3MeSIbunTEeNE.

M3 coobpaxkeHnin 6esonacHoCTH
3anpelyaeTcs noboe n3MeHeHne Ha
YCTPOWCTBE, 3a UCKITHYEHNEM
KBanmuLMpOBaHHOW YCTaHOBKMN
NPUHAANEXHOCTEN N HAaBECHOro
obopynoBaHusi, LONYLEHHbIX KOMNAHWEN
VIKING. Kpome Toro, nasmeHeHus
YCTPOWCTBA NPUBOASIT K NINLLEHNIO
rapaHTuiHbix npas. CBeaeHns o
pa3speLUeHHbIX K MCNOb30BaHWI0
NprvHagnexHocTax Bol nonyunte B
crneunann3MpoBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe VIKING.

3anpeu.|,eHb| N3MeHeHnA yCTpOI7ICTBa C
Luenbio yBenn4yeHna MowHOCTUN nnm
YaCTOTbl BpalleHna asuratens
BHYTPEHHEro CcropaHusa nnm
aMekTpoasuraTens.

3anpeLyaeTcsa ucnonb3oBaHne
YCTPOWCTBA AJ11 TPAHCMOPTUPOBKM
NpPeAMETOB, XMUBOTHbIX UMW NOAEN, B
0CcobeHHOCTU aeTen.

Ocobyto OCTOPOXHOCTb crenyeT
NpOABMATL NPY MPUMEHEHMN YCTPONCTBA
B 30HAX 3eN1eHbIX HACXAEHWUI, NapKaxX, Ha
CMOPTMIIOWAAKAX, HA YNnUax n
NpeaAnpUsITUSAX NIECHOTO U CENbCKOro
XO35UCTB.

4.2 MNpepynpexaeHue — onacHOCTb U3-
3a 3NIeKTPMUUYECKOro Toka

BHumaHue!
OnacHOCTb NopaxeHUsA
3NEeKTPU4YeCKNM ToKom!

OcobeHHO BaXKHbIMW A151
obecneveHuns

6e3onacHocTun
anekTpoobopynoBaHus
SABNSAOTCA CETEBON U
coenuHUTenNbHbIA kKabenn, ceTeBas
BWIIKa, BblKnoYaTenb. YUTobbl
n3bexarb OMacHOCTN MopaXeHus
SMEeKTPUYECKMM TOKOM, He
pas3peLuaeTcsi UCNosb30BaTb
Kabenu, coeanHUTENN 1 BUIKN,
coepuHuTenbHble kabenn,
NMerLLME NOBPEXLAEHNS UK
HeCoOTBeTCTBylOLME
npeanMcaHnsaMm.

[No3ToMy perynspHo nposepsinTe
COeANHNTENbHbIN Kabernb Ha
OTCYTCTBME NPU3HAKOB
NoBpPEXAEeHNA U U3HOCa
(Hann4yme TpeLwumH n3onaumn).

OnacHOCTb NopaxeHusa
3/1eKTPNYECKNM TOKOM!

3anpeLleHo NoAKNYaTb NOBPeXAEeHHbIN
kabenb K ceTu 1 npukacaTbCcs K
nospexaeHHoMy kabersito, noka oH He
OTCOEANHEH OT CeTu.

Hukoraa He ncnonb3ynTe NoBPeXAeHHbIN
YANVHUTENbHbIN Kabenb. [NoBpexaeHHble
kabenu cnegyeT 3aMeHsITb HOBbIMMU,
Henb3s1 NPOM3BOAUTL PEMOHT
YOANVHUTENbHbIX Kabenen.

Ecnn B xoae akcnnyataumm yCTponcTsea
NPONCXOANT NOBPEXAEHNE CETEBOMO UMK
yANMHUTENbHOro kabens, Heobxoaumo
Cpasy Xe 0TCoeAMHUTb Takol kabenb oT
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WCTOYHMKA NUTaHUs. Hu B koeM cryyae He
npuKacaTbCs K MOBPEXAEHHOMY CETEBOMY
Wnu yanvHUTeNIbHOMY Kaberto.

PaboTbl No TexobCcnyXnBaHUIo N PEMOHTY
ceTeBbIX (YANVHUTENbHbIX) kKabenen
paspeLleHo BbINOMHATb TOMbKO
cneumanbHo oby4yeHHOMY nepcoHany.

Bcerna cnepgutb 3a TeM, 4YTOObI
ncnosnb3lyeMble ceTeBble Kabenu numenm
[OCTATOYHYHO 3aLunTy.

~>\ Henb3sa pabotaTb BO Bpems
AOXAA UM BO BMAXHOM
@ OKPYXEHUN.
CrieayeT UCnosb30BaTh TOSIbKO
YANVHUTENbHbIE Kabenu Bo
B/1aro3allnMTHOM MCMONHEHNH,

noaxonsiwme ans npuMeHeHus ¢
ycTponcTteom (= 10.1).

Bunky coeamHutenbHoro kabensa Hago
BbIHUMaTb U3 PO3eTKU, a He TAHYTb 3a
coegvHUTEeNbHbIN Kaberb.

Ecnn yCcTponcTBO NOAKIHOYEHO K
WNCTOYHUKY MUTaHWSA, TO Heo6X0ANMO
cneanTb 3a TeM, YTobbl He AoNyCTUTb ero
NOBPEeXAEHUA N3-3a BO3MOXHbIX
konebaHui Toka.

3anpeLLeHo oCTaBsaTb YCTPOMUCTBO MNog,
LOXOEM.

YCTpoWCTBO NOAKMIOYaTb TOMNbKO K 610Ky
SNEKTPONUTAHUSA, KOTOPbIN 3aLUuLLEH
aBTOMaTUYECKUM NpefoXpaHUTENbHbIM
BblKTtovaTenem, cpabatbiBatoLwyM npu
NOABIIEHNMN YTEYKN TOKa (TOK OTKIHOYEHMSA
makc. 30 MA). Bonee noapobHyto
UHOPMaLMIO MOXHO MONy4YnTb Y
3NEKTPOMOHTaXKHIKA.

0478 201 9811 B-RU

4.3 Pabouas ogexaa v cpeacrea
3aWuThbl

Mpwn paboTe BCcerga HOCUTb
B PoyHyto 06yBb C HECKOIb3KOW
[ <
nogowson. Henb3s pabotaTb
60CMKOM Wnn, HanpuMep, B CaHOANUSAX.

Bo Bpems akcnnyataumu, a
TaKxKe B 0COBEHHOCTN Mpu
paboTax no TexHn4yeckomy

obcnyxnBaHuo n
TpPaHCNOPTUPOBKe YCTPOWCTBA CriesyeT
HazeBaTb NPOYHbIE NepYaTKU.

Bo Bpemsa paboTbl Bcerga
cnepyeT UCNONb30BaTb
3alUTHbIE OYKM N CpeacTea
3awuThbl ywen. Nx cnegyet

&

HOCUTb BO BpeMsi Bcero neproga paboTbl.

Bo Bpems paboTbl €
YCTPONCTBOM HEOBX0ANMO
HOCUTb NOAXOASALLYHO,
NpUerapLLyto K Teny oaexay,
T. e. BMecTo pabouunx xanaTos
ncnosib3oBaTb KOMBUHe30HbI. PaboTas ¢
YCTPOWCTBOM, 3anpeLiaeTcs HOCUTb
wapd, rancTyk, yKkpawleHus, uMeTb
CBUCAIOLLME BHU3 NEHTbI UMW LUHYPKN U
Opyrvie Topyallne 3rieMeHTbl OAeXAbI.

B TeueHue Bcero nepuoga sKcnnyaTaumm
1 npu Bcex paboTax Ha ycTpomncTee
3anpeLaeTcs HOCUTb pacnyLeHHbIMU
OTVHHblE BOSIOChI, X HeobXxoanMo
NoKpbiBaTb (MCNONb3ys ronosHom ybop,
Wanky u T. n.).

4.4 TpaHCcnopTUpPOBKa YCTPOUCTBaA

Ona npepoTtepalleHns TpaBM OCTPbIMU U
ropsiuMMun YacTsiMU YCTPOMCTBA creayeT
paboTtaTb B nepyaTKax.

Henb3a TpaHCnopTUpoBaTh YCTPONCTBO
npu paboTtatoLlem anekTpogsuraTene.
Mepen TPaAHCNOPTMPOBKOW BbIKITHOYNTL
aneKkTpoABuraTesib, LOXAATbCA
OCTaHOBKW W BblHYTb CETEBYH BUSIKY.

YCTpOWCTBO CrnenyeT TpaHCNopTUPOBaTb
TOMbKO NPY OCTbIBLLEM
anekTpoaBuraTerne.

CnepyeT yunTbiBaTb BEC YCTPOWCTBA, B
0COBEHHOCTYM MPY Ero ONPOKUALIBAHNUN.

[ns norpy3ku ncnonb3oBaTh Noaxoasiine
cpeacTBa (norpy3oyHble nnaTgopmbl,
nogbeMHble npucnocobnexus).

YCTpOWCTBO AOMKHO BbITb HAAEXHO
3aKpenieHo Ha Norpy3o4How nnardgopme
C NOMOLLbIO JOCTaTOYHOrO KonnyecTsa
TPOCOB, PeMHeN U T. M., ONUCAHHbIX B
[aHHOWN MHCTPYKLMUM NO 3KCMyaTaumu.
(= 12.3)

YCTponcTBO crnenyeT TAHYTb Unn
nepemMeLlaTb TOMbKO B TEMME Lwara.

Mpun TpaHCNoOpTMpPOBKE YCTPOWCTBA
Heobxoanmo cobnaaTb MECTHbIe
3aKoHoAaTesbHble NPeAnUCcaHns, B
ocobeHHoCcTM No 6e30MacHOCTU NOrpy3Ku
1 TPaHCNOPTMPOBKE NpeaMeToB Ha
Norpy304HbIX nNnaTtdopmax.

4.5 MNepepn paboton

CrefyeT yA0CTOBEPUTLCS, UTO C
YCTpOMCTBOM paboTaloT ToMbKo Te Nuua,
KOTOpbIE 3HAaKOMbI C MHCTPYKLWMEN Mo
3KCnyaTauuu.

[ns ycTpolicTB no yxoay 3a cagoBbiMu
yyacTkamu C ABUraTenssMyM BHyTPEHHEro
CropaHusi Unu 3neKkTpoaBUraTensmMm
cnepyet cobnogatb MyHUUMNAsbHbIE
npeAnncaHnsi No NPOAOIKUTENTbHOCTMN
paboTbl.
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Mepen ncnonb3oBaHeM yCTpoONCTBa
crnepyeT 3aMeHATb U3HOLLEHHbIE 1
nospexaeHHble aetanu. lNMospexaeHHble
unu HepasbopunBble HaKMNenkn Ha
YCTPOWCTBE C NpeaynpexneHnamMm n
yKaszaHusamMm o6 nMeroLwmnxca onacHoCcTAX
Heo6Xx0AMMO 3aMeHATb. HoBble Haknerku
1 BCe Apyrue 3anacHble YacTu MMeLoTCA B
cneumann3npoBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe VIKING.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTauuio criegyeT
NpoBEepPUTb:

— TexHuyeckn 6e3onacHoe CocTosHne
YCTPONCTBA. DTO O3HavaeT
6e3ynpeyHoe cocTosHue
npenoxpaHnTeNbHbIX YCTPONCTB,
KOTOpble AOSMKHbI HAXOAUTLCA Ha
CBOEM MecTe.

— BbINOSIHEHUE 3MIEKTPOMNOAKITIOUEHUS
TONbKO YepPes PO3eTKY, YCTAHOBMEHHYO
B COOTBETCTBUM C NPeAnMCaHnsaMu.

— 6e3ynpeyHoe CoCTosAHUE M30MALUK
COeAVHUTENBHOrO MK
YANVHUTENBHOO Kabensi, BUMKM 1
coeauHUTenNs.

— OTCYTCTBME MOBPEXAEHWIA UMK U3HOCA
BCEro yCTpouncTBa (Kopnyc
3nekTpoABUraTens,
npeaoxpaHnTesibHble YCTPOMCTBA,
3MeMeHTbI KpenneHus, n T. 4.).

— OTCyTCTBUE B YCTPOWCTBE
M3MesNbYeHHOro MaTepuana v nycroTty
BOPOHKM.

— Hanuuue 1 3aTsXKy 4O OTKa3a BCex
BWHTOB, raeK 1 APYruxX KpenexHbiX
3nemeHTOoB. [Nepes BBOAOM B
3KCMNyaTauuto cnenyeT 3aTAHYTb
ocnabneHHble BUHTbI 1 rankn
(cobntogaTb MOMEHTbLI 3aTSXKKN).
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Mcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOSbKO BHE
MOMELLEHNI, HA OTKPLITOM BO34YyXE M
BOANU OT CTEH UMW APYTMX O6bEKTOB,
YTOObI UCKIMIOYNTL OMACHOCTb NOSyYeHUs
TPaBM W BO3MOXHOCTb HaHeCeHUs
MaTtepuanbHoro yulepba (HeBO3MOXHOCTb
OTKIMOHEHVA 415 Nofb30BaTens,
0MacHOCTb Pa3bUTbIX OKOHHbLIX CTEKOST,
LapanuHbl Ha aBTOMOBUNAX U T. 1.).

YCTponcTBO AOMKHO BbITb YCTOMYMBO
YCTaHOBJIEHO Ha POBHOM 1 TBEPAOWN
NOBEPXHOCTN.

O3HakoMbTecb ¢ paboTon BbikNtoYaTens,
4YTOObI B aBapUNHOM CMTyauum
pearmpoBaTb 6bICTPO 1 NPaBUNBHO.

Mepen BBOAOM B 3KCNyaTaumto
HeobxoaMMOo NPOBEPUTbL HaAexallee
COCTOSIHME EMKOCTU M3MenbunTens. Beog,
YCTPOWCTBA B 3KCMSlyaTauuio C
NoOBpPEeXAEHHON EMKOCTbIO U3MenbunTens
3anpeLyeH (ONacHOCTb NoslyyYeHus
TpaBm). MNoBpexaeHHas eMKOCTb
N3MENbYUTENS MOAMEXUT 3aMeHe.

OnacHOCTb nosly4eHus TpaBm!
YcTponcTBo cnepyeTt BBOAUTL B
SKCNlyaTaumio TOSIbKO B YCTAHOBIIEHHOM
BUAE COrnacHo npegnucaHusam. Ecnu Ha
YCTPOWCTBE OTCYTCTBYIOT AeTanu
(Hanpumep, koneca), To NpeanucaHHble
6e3onacHble paccTtosHusa bonee He
cobnoaatoTcs, KpoMe TOro, yCTPOWCTBO
bonblue He obnagaet Tpebyemoi
YCTOMYNBOCTBIO.

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTaLuio
Heobxoaumo BU3yanibHO NPOBEPUTb
Hagiexaliee cocrtosaHme!

Hapnexallee cocTosiHue 03HAYaeT, YTo
YCTPOWCTBO NOSTHOCTLIO cobpaHo, B
YaCTHOCTU:

— CToliKa Korneca B cbope CMOHTUPOBaHa,

— oba koneca n obe HOXKKN
CMOHTUPOBaHbI,

— BCe 3alnTHbIEe YCTPONCTBA
(BCTaBfeHHas EMKOCTb U3MeNbUYNTenNs,
OTBEpCTME B BUAE TPUINCTHUKA
VIKING v T. A.) A0SXHbI 6bITb B
HanMyYnm N NCNPaBHOM COCTOSIHUN.

3anpelaeTcs yaansaTb UK nepemMbikaTb
yCTaHOBMNEHHbIE Ha YCTpONCTBE
nepeknioYaoLwme n npefoxpaHuTenbHble
YyCTpPOMWCTBa.

4.6 Bo Bpems pabotbl

® He paboTaTb, ecnu B onacHom

I 30HE HAXOAATCS XUBOTHBIE U
|| ntoam, ocobeHHo petu.

Henb3sa paboTaTb C yCTPONCTBOM BO
BpeMsi OXASA U rpo3bl, 0C0BeHHO B
cryyae onacHOCTM yaapa MOMHUN.

Mpn HanNMuYMM BRNAXKHOW NOBEPXHOCTU
HeyCToMuYMBOE NOMIoXeHne norb3oBaTens
yBenuyMBaeT ONacHOCTb HeCYACTHOro
cnyyas.

Cnepyet pabotaTtb, cobntogas ocobyto
OCTOPOXHOCTb, YTObbI He
NOACKOMb3HYTbCA. [0 BO3MOXHOCTHU
n3beraTb NpUMeHeHUs yCTPONCTBA Ha
BJTQ)XHON NOBEPXHOCTU.

Cnepyet paboTaTb TONbKO NPY GHEBHOM
CBETE WS XOPOLLEM NCKYCCTBEHHOM
oCBeLeHnN.

Henb3a gonyckatb, YTobbl onepaTop
HaxoAWnca Bblle NoWaak1, Ha KOTopon
YyCTaHOBMNEHO YCTPONCTBO.

Pabo4yas 30Ha BO BpeMsi BCero nepuoga
paboTbl AOMKHA OCTaBaTbCA YNCTOM 1
copepxaTbcsa B nopsake. Heobxoanmo
ybupaTb npeameTbl, O KOTOPbIE MOXHO
CMOTKHYTbCA (KaMHU, Cydbsi, kKabenu u T.
an.).
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3anyck:

Mepepn 3anyckom yCTPOWCTBO crieayeT
npvBecTu B YCTONYMBOE BepTuKaribHoe
nonoxeHve. PaboTta B ropnsoHTasibHOM
MOOXeHUN 3anpeLleHa.

3anyck Npon3BoAUTb C OCTOPOXHOCTBIO,
cobntoaan ykasaHus rnasbl «[logrotoBka
yCTpoWcTBa k paboTte». (= 10.)

Mpwn 3anycke asuraTensa BHyTPeHHero
CropaHuvsa Unun BKIIOYEHUU
SNeKTpoABUraTens Hemnb3s HAXOANTbCSA
nepea orsepctmem ans soibpoca. Mpn
3anycke unu BKIKYEHUN B CaA0BOM
n3mMernbynTene He AOSMKHO BbITb
n3Mmenbyaemoro Matepuana.
V3menbuyaembli MaTepran MoxeT 6biTb
BbIGPOLLEH 1 CTaTb NPUYNHON TPaBM.

Mpwn 3anycke 3anpeLiaeTcs
onpokuapIBaTh YCTPOMCTBO.

Heobxoanmo nsberatb YacTbix
BKIHOYEHUI B TEYEHNE KOPOTKOro neproaa
BpeMeHU, B 0COBEeHHOCTN He JonyckaTb
«Urp» C BbIKOYaTENEM.

OnacHoCTb neperpesa
anekTpoapuraTens!

B pe3synbTarte konebaHui HanpspkeHus,
BbI3BaHHbIX 3TUM YCTPOWCTBOM MpU Nycke,
npuv HebnaronpusaTHLIX YCNOBUSX B CETU
MOXHO nospeanTb Apyroe obopygosaHue,
NOAKITHOYEHHOE K TOW Xe 3eKTpUYEeCKon
uenu.

[ns npepoTBpalLeHma nogobHom
CUTyaLMn Heob6X0AMMO NPUHATb
COOTBETCTBYHOLLME Mepbl (Hanpumep,
noaknoYeHne gaHHoro obopyaoBaHma K
LpYro aneKTpuyYeckon uenu,

0478 201 9811 B-RU

3KCMNyaTaumus yCTpoiicTea B
2MEeKTpUYECcKon Lenm ¢ 6onee HU3KUM
MOJTHBIM COMPOTUBIIEHNEM).

Bo Bpems paboTbi:
n OnacHocCTb nosiy4YeHus TpaBm!

Hukorga He KnacTb pyKu Uiv Horu
Ha BpaLLaloLLIMeca AeTanu, a Takke
He AepXaTb UX HaL U1 Nnog, 3TYMu
netansmu.

Mpn paboTatowem ycTponcTee nuuo unm
Apyrvue 4actu Tena He AOIDKHbI
HaxoAMUTbCA Ha4, 3arpy304HON BOPOHKOM 1
nepep oteepctmem Ans sbibpoca. Monosa
N TeNo JOSMKHbI BCeraa HaxoanTbCs Ha
paccTossHUM OT 3arpy304HOro OTBEPCTUSA.

Hukorpa Henb3sa gonyckaTtb

nonazaHns pyk, Apyrux yacren

Tena, a Takke ofexAapl B

3arpy304HYH BOPOHKY UK
xenob ebibpoca. bonbLuasa onacHOCTb
noslydeHust TpasM rnas, nuua, nanbLes,
pyKu T. n.

Bcerna Heobxoaumo cneguTtb 3a
COXpaHeHNeM CBOEro paBHOBECUA U
YCTOMYMBOro NnosioxeHus. He
HaKMNOHATLCA BNepea.

Ecnun Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO
nagaet, To Heob6xoaANMO HeMeaIEHHO
BbIKITIOYUTb 3NEKTPOABUraTeNb U BblHYTb
CeTeByI0 BUTIKY.

OnacHOCTb nosly4yeHus TpaBm!

Bo Bpems paboTbl n3MenbyeHHbIN
MaTepuas MOXeT BblKuabiBaTbCA 06paTHO
Hasepx. [Mo3ToMy crnegyeT HOCUTb
3aLUMTHbIE OYKN 1 He NpubnmkaTh ML K
3arpy304HOMY OTBEPCTUIO.

Henb3sa onpokuabiBaTh YCTPOWCTBO BO
BpeMs paboTbl aBuraTens BHyTPEHHEro
CropaHvs Unu 3MeKTpoaBUraTens.

Henb3a gonyckatb, 4Tobbl B Xenobe
Bblbpoca HaxoAnnICcs n3MenbyYaembii
MaTepwuari, Tak Kak 3TO MOXeT NpUBECTU K
N0XOMY pe3ynbTaTy U3Merb4YeHus nnm
oTAauye B 3arpy304HON BOPOHKE.

Mpw 3arpy3ke CafloBOro M3MeNbUYnTens
Heobxoanmo ¢ 0cobor OCTOPOXKHOCTLIO
cneanTb 3a TeM, 4Tobbl NOCTOPOHHME
npeamMeTbl, HanpuMmep, MeTannyeckne
AeTanuv, KaMHU1, NnacTMacca, CTeKTo U T.
M. He Nonasnu B NOIOCTb U3MENbYNTESS,
TakK Kak 3TO MOXEeT NpuBecTn K
nospexaeHnsm n obpatHomy Bblbpocy un3
3arpy304HON BOPOHKW.

M3 3Tnx xxe coobpaxeHun cnegyet
YCTPaHATb 3abvBaHUA B yCTPONCTBE.

Mpw 3arpy3ke cafoBOro M3MenbyYnTens
BETKaMn MOXeT Npon3onTn obpaTHbIN
Bbl6poc. Heobxoamumo paboTtaTh B
nepyatkax!

CneanTb 3a UHEPLIMOHHBIM
“ . 7 [BWKEHNEM pexyLLero
VHCTPYMEHTa, KOTOPOe AITCS

STOP Heckonbko cekyHA [0 NOSHOM
OCTaHOBKW.

BbIkntounTb aneKkTpoasuraTesib, BblIHYyTb
CEeTeBYH BUJIKY U 00XOATbCA NoJsIHON
OCTaHOBKM BCeX BpallakoLnxca opraHos,

— nepepj TeM Kak OCTaBUTb YCTPONCTBO
U ecnn yCTPoNCTBO HaxoauTcs 6e3
Hazasopa,

— nepeg TeM Kak NoAHATb YCTPOCTBO,
W3MEHWTb Ero MoJIoXeHVe, NepeHecTn,
OMPOKMHYTb, TONKaTb UMW TalnTb,

— nepepa TPaHCNOPTMPOBKON YCTPONCTBA,

— nepep TeM KaK yCTpaHUTb BII0KMPOBKY
UMW CHATb 3aryLwuKku,

— nepep TeM Kak NpoBEPUTb YCTPONCTBO
WY OYNCTUTb €ro Unu nepegs,
npoBefeHneM Ha HeM MHbIX paboT.
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Mpy nonagaHun B pexyLumin MexaHnu3m
WHOPOAHbIX Tes, NPW NOsIBIIEHUN
HeobbIYHbIX LUYMOB UM HeOoBbIYHOM
Bubpaunn HeobxooMMo HeMenIeHHO
BbIKITIOUUTb dNEeKTpoaBuraTesib u
L,0X0ATbCsl MOSTHOWM OCTAHOBKM
YCTPONCTBA. BblHbTE BUSKY U3 CETU 1
BbINOMHWTE CriegyloLime warm:

— [poBepbTe yCTPONCTBO Ha OTCYTCTBUE
NnoBpexXaeHnn, npu HeobxoaMMocCTun
cneunanmncT AOSKeH BbINOMHUTb
TpebyeMbill peMOHT, Npexae Yem
CHOBa HavaTtb paboTy C yCTPONCTBOM.

— B cnyyae nospexaeHus getanemn nx
[LOMKEH 3aMEeHUTb UInu
OTPEMOHTUPOBATb CNeLMaNuCT,
npuyem getanu SomkHbl ObiTb
pPaBHOLEHHbIMU MO Ka4YecTBY.

Mpo3payHyo EMKOCTb U3MENbYNUTENS
crnepyeT U3BMeKaTb M OMyCTOLWAaTb NLb B
TOM Cryyae, eCiim OHa LenMKoMm
3anosiHeHa n3mernbyYeHHbIM MaTepuasiom,
U1 BbIBPOC U3MENbYEHHOrO MaTepuana
60rbLUe HEBO3MOXEH 13-3a JLOCTUTHYTOro
YPOBHS1 3aMOSTHEHMS.

I'Iepe,u. n3prie4eHneM eMKoCTun
N3MEeNbYnNTENA BbIKIT4YUTb yCTpOIZCTBO n
[OXAATbCA NOSTHON OCTAHOBKM Basmka
HOXa.

4.7 TexHn4yeckoe obcnyxnBaHue n
PEMOHTHbIe paboTbl

- Mepen Havanom paboT no

e:.\ TexobcnyxnsBaHuto (ouncTka,
PEMOHT M T. 4.), Nepes

NPOBEPKON coeanHnTenbHoOro kabens Ha
Hanuuve nepenneTeHns unm
NOBPEXAEHNI MOCTaBUTb YCTPOMCTBO Ha
TBEPAOE POBHOE OCHOBaHWE, BbIKNIOUYNTb
SneKkTpoAasuraTenb 1 U3Bneyb CeTeBon
LiTeKep.
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Mepen ntobbiMK paboTamum no
TexobCnyxXnBaHuo AaTb YCTPONCTBY
OCTbITb MPUMEPHO B TeYeHnEe 5 MUHYT.

CeTeBoli kabenb paspeLuaeTcsi
pPEeMOHTUPOBATL UMM 3aMEHATb TOMbKO
ABTOPU3MPOBAHHBIM MPOeCCNOHANBHBIM
SMNeKTpUKaMm.

B cniyyae cHaTua kakux-nnbo getanemn
WK 3aWUTHBIX Nprcnocobnexunii Bo
BpemMs nposeneHus paboT no
TEXHUYECKOMY OBCIY>XVNBaHUIO NX
Heo6XxoAMMO HeMeASIeHHO CHOBA
YCTaHOBUTb HA MECTO B COOTBETCTBUM C
npeanMcaHusaMun.

Ouucrka:

Mocne paboTbl BCe yCTPONCTBO
HeobXoAMMO TLATENBHO OYNCTUTD.
(= 11.2)

3anpeLlaeTcs ncnonb3osaTtb annapar
OS5 O4UCTKU BbICOKOTO AaBMEeHNs, a Takke
NPOMbIBATb YCTPOWNCTBO CTPYAMMW BOAbI
(Hanpumep, Npy NOMOLLM Ca[0BOr0
LinaHra).

Henb3s ncnonb3oBaTb arpeccuBHble
ynCTALME CpeacTBa. DT CpeacTsa MoryT
NnoBpeAnTb NIacTMaccy U MeTasns, 4To
MOXeT BbI3BaTb HapyLleHve 6e3onacHom
skcnnyaTtaumn yctponctea VIKING.

Pa6oTbl N0 TeEXHNYECKOMY
ob6cnyxuBaHuio:

Pa3peluaeTcs BbINOMHATL TONBKO Te
paboTbl MO TEXHUYECKOMY
0o6cnyXrBaHMIO, KOTOPbIE ONNCaHbI B
OAHHON UHCTPYKLMK MO SKCNyaTaunuu.
Bce apyrne paboTbl fOMKHbI
NPOV3BOAMTBLCS B CNeLManu3npoBaHHOM
LeHTpe.

[na nonyyeHns Heobxoanmbix cBeAeHUI
N oKasaHusa nomoLn obpallantecb
BCeraa B Creunann3mpoBaHHbIN LEHTP.
Komnanua VIKING pekomeHayeT
BbINOSHATL PaboThbl MO TEXHNYECKOMY

06CNY>XNBAHNIO Y PEMOHT TOSbKO B
crneuvann3mpoBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe VIKING.

CneuvanusnpoBaHHble CEPBUCHbIE
ueHTpbl VIKING perynsipHo npepgnaratoT
KypCbl M NPefoCTaBNSAT TEXHNYECKYHO
MHbopMauuto.

CnepyeT Ncnonb30BaTb TOMbKO
WHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU UNn
HaBecHoe obopyaoBaHue, AoMyLeHHble
VIKING gns gaHHoro ycTponcTsa unum
TeXHUYECKM aHanormyHble y3nbl. B nHom
Crny4ae BO3MOXHbl HECHACTHble Cry4au,
npvsoAsLLMe K NONy4YeHUo TPaBM Unn
nospexaeHunto yctponcrsa. NMpu
BO3HUKHOBEHMUN BOMPOCOB crieayeT
obpalaTtbca B Cneumnann3npoBaHHbIn
LeHTp.

OpurnuHanbHble UHCTPYMEHTbI,
npyvHagnexHocTy u 3anyactu VIKING no
CBOWM CBOWCTBaM ONTUMAIbHO
COOTBETCTBYIOT YCTPONCTBY 1
YOO0BETBOPAOT TpeboBaHNAM
nonb3osaTens. OpurnHanbHble 3anacHble
yacTtu VIKING ono3HatTca no Homepy
3anacHon 4yactun VIKING, no Hagnucu
VIKING u B cniyvyae Heob6xoamMmMocCcTu no
3HaKy 3anacHbix Yacten VIKING. Ha
MarieHbK1x AeTansix 3Hak MOXeT CTOATb
TaKKe OTAENbHO.

Haknewnku ¢ npeaynpexaeHnsaMm u
yKasaHusiMu criegyeT Bceraa cogepxaTtb B
YMCTOM U XOPOLUO YnTabernbHOM
COCTOsIHWUW. [oBpexaeHHble nnu
yTepsiHHble Haknemnkn Heobxoanumo
3aMeHUTb HOBbLIMW OPUTMHANBHBIMMU,
KOTOpble MOXHO MONy4nTb B
cneunanunsMposaHHom LeHTtpe VIKING.
Mpwn 3ameHe y3na unu geTanu HoBbIM
Y3I10M UNnu AeTanbto, CneanTb, Y4Tobbl
HOBbIe YaCTN MOMYYUNN TaKne xe
HaKNewrkn, Kak 1 NpexHue y3nbl 1 geTanu.
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[ns Toro 4tobbl ycTponcTeo paboTtano
HaZleXHo, 3aTArvBaThb BCe raiiku, 6onTbl n
BVHTBI A0 ynopa.

PerynspHo npoBepsnTe BCe yCTPONCTBO —
ocobeHHO nepes yCTaHOBKOM Ha
XpaHeHue nepes AnvTeNbHbIM
nepepbIBOM B 3KCMyaTauum
(HanpuMmep, B 3UMHUIA Nepuog) — Ha
OTCYTCTBME N3HOCA W NOoBpexaeHun. V3
coobpaxeHun 6e3onacHoOCTU
HeobXxoAMMO cpa3y 3aMeHsATb
W3HOLLUEHHbIE UIN NOBPEeXAeHHbIe
netanu, obecneynBasi TeM CaMbiM
HagexHyto paboTy yCTponcTBa.

4.8 XpaHeHue nNpu ANUTENbHbIX
nepepbiBax B pabore

Mepen TeM Kak CTaBUTb YCTPONCTBO B
3aKpbIToe NoMeLlleHve, cnegyeT Aatb
BO3MOXHOCTb €My OCTbITb B TeYeHune
npubn. 5 MUHyT.

Heob6x0oMMO UCKTIOUNTL BEPOSAATHOCTb
Mosib30BaHNSA YCTPONCTBA NOCTOPOHHUMU
niuuamu (Hanpumep, 4eTbMN).

Mepen yCTaHOBKOM Ha XpaHeHue
(HanpvmMep, B 3MMHUI Nepuos)
YCTPOWCTBO crepyeT TwaTenbHO
oumiaTh.

XpaHUTb YCTPOMNCTBO B COCTOAHUN
rOTOBHOCTW K 3KCMyaTauuu.

lMomeLLeHVe 48 XpaHeHNs OOSKHO BbITb
CYyXVM U TeMSbIM, @ TaKKe 3aKpbiBaTbCA HA
KITHOY.

4.9 YTunusauusna

OTX0AbI MOTYT NPUYUHATL BPeS, NIOAAM,
XXMBOTHbIM 1 3KOMOrUK, MO3TOMY OHU
AOJKHbI 6bITb YTUNN3NPOBaAHbI
Hagnexawum obpasom.
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O6paluantech B Baw ueHTp no
yTUAN3aLumn unm B UHOM
cneunanmn3npoBaHHbIn LLEeHTP, YTObbI
nony4nTb MHChOpMaLUIO O NPaBUITBHON
yTunumsaumm otxonos. Komnanusa VIKING
pekoMmeHayeT obpallaTbCs B
cneumann3npoBaHHbI CEPBUCHBINA LLEHTP
VIKING.

Cnepyet obecneunTb NpaBUIbHYO
YTUNN3ALMIO OTCMYXUBLLIEro YCTPONCTBA.
MNepen yTunusaumen yCTponcTeo cregyeT
NpYBECTU B HEMPUIrogHOE COCTOsIHME. [Ans
npeaoTBpaLLEeHMst HeCHACTHbIX CIly4YaeB B
nepByto ouepedb yaanuTe ceTeson unu
coefnHUTErNbHBIN Kabenb, BeayLwmi K
SneKTpoaBUraTerno.

5. KomnnekT nocrtaBkm

Mos.

oOnNnw>»

m

oOZ=Er X« =—ITaom

HanmeHoBaHue

GE135L

BepxHsas yacTb ycTponcTea
Crowka koneca

EMKOCTb uamenbumtens
BuHT 5x 16

GE 140 L

Bas3oBoe yCcTpoicTBO C
€MKOCTbIO U3MENbHUTENA

GE135L,GE 140 L
Hoxka

LLainba A6
Konnaykosas ranka M6
Koneco

BuHT M8 x 85

lmnb3a

LLlainba A8

KoHTpravika M8
V130rHYTbIN raeyHbI Kod
Kntoy ¢ BHYTpeHHUM
LIeCTUrPaHHUKOM
VHCTpyKums no
3KCnyaTaumm

i S N =Y

- = N OO NNNNDNN
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6. OnncaHue cumBoONoB
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BHumaHue!

MNepepn nepBbiM
nNpYMeHeHneM npounTaTb
MHCTPYKLUMIO MO
3KCnnyaTauum.

OnacHOCTb nosy4yeHus
Tpasm!

3anpeLueHo npucyTcTeme
NMOCTOPOHHMX UL, B
pabouei 30He.

OnacHOCTb nonyvyeHus
TpaBm!

Bpalarowmecsa getanu!
Mpwn paboTte ycTponicTea
PYKM 1 HOMW AOMMKHbI
HaXOAMTLCA Ha PAcCTOAHUN
OT OTBEpPCTUN.

OnacHOCTb nosny4yeHus
Tpasm!

Mepen pabotamu ¢
PeXyLMM NHCTPYMEHTOM, a
Takke nepeq paboramu no
TexobCnyXmMBaHMIo 1
OUNCTKe, Nepes NpoBepKon
coeanHNTeNbHOro kabens
Ha OTCYTCTBME 3amMyThiBAHUS
VIV NOBPEXAEeHUs 1 Nepes,
TeM, KaK OCTaBUTb
YCTPOWCTBO, cnegyeT
BbIKIHOUYNTD
aneTpoaBuraTerb 1
OTCOeAMHUTb CETEBOW
kabenb OT yCTPOWCTBA.

3alnTHbIE HayLIJHVIKVI!

PaboTtaTtb B 3aLlLUNTHbIX
oukax!

pabouune nepyatku!

LS FOCTUPOBKY
NpOTUBOPEXYLLEN
NAacTWHbL.

EMKOCTb nsmensunTens
3abnokupoBaHa

EMKOCTb nsmensumrens
pa3bnokvMpoBaHa

S © 0 Q€

7. MoproTtoBKa yCTpOUCTBA K

paborte

Heobxoanmo ncnonb3oBaTtb

Bo Bpems paboTbl HageBaTb

HanpasneHue BpalleHus

7.1 MOHTaX Konec 1 HOXek
GE 140 L:

— PackpbITb yCTPONCTBO.
(= 10.12)

MoHTax Konec:

GE135L,GE 140 L:

M3Bneyb eMKOCTb M3MEeNbunTens.
(= 10.6)

C NoMOLLbIO OTBEPTKU CHATb KONNak
koneca (1) c koneca (I).

BcTtaButb BUHT (J) ¢ wanbon (L)
U3HYTPU B OTBEPCTUE B CTONKE
koneca (B). Hagetb waiiby (L) n
rnb3y (K) Ha BUHT (J). HageTb
koneco (I) Ha runb3y (K). Haxuentb
raviky (M) c wanbow (L) n 3aTaHyTb C
MOMEHTOM 5-7 Hm.

Pacnonoxuntb konnak koneca (1) no
ueHTpy koneca (l) 1 BAaBUTb 0o
dukcaumm konnaka koneca (1).

MoBTOpPWTL ONepaLuto C ApYron
CTOPOHBI.

MOHTaX HOXeK:

BcTaBuTb BUHT HOXKM (F) CHM3Y B
oTBepCcTUe B CTONKe Koneca (B).
HapeTb waiiby (G) Ha BUHT, BKPYTUTb
KonnaykoByto ranky (H) n 3aTaHyTb C
MOMEHTOM 4-6 Hm.

MoBTOpPWTL ONEepaLuto C ApYron
CTOPOHBI.

7.2 C6opka yctpouctBa GE 135 L =2

/13Bneyb eMKoCTb 4

namenbuntens. (= 10.6)

[MocTaBnTb BEPXHIO YacTb
yCTpoWncTBa (A) Ha CToWKy koneca (B) u
OCTOPOXHO BbIPOBHATb €e MO LEeHTPY.
Mpwn 3TOM CNeanTb 3a NPaBUSbHBIM
NofoXeHNeM pPe3nHOBOro

nokpbITuA (1) — pe3nHoBoe

nokpbiThe (1) He AOMKHO BbITb 3aXaTo
MeXay BEpXHen 4acTblo YCTPONCTBA U
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YepHOW KPbILLIKOM Ha CTOMKe Koreca.
YCTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb
ycTporicTBa (A) Ha cTovike koneca (B),
BKPYTMB YeTbipe BUHTa (D). 3ataHyTb
BUHTbI (D) ¢ MomMeHTOM 1-1,5 HM.

o BcTaBUTb eMKOCTb U3MENbYnUTENS.
(= 10.5)

7.3 XpaHeHue Krito4a ¢ =2
BHYTPEHHUM LUECTUIPaHHUKOM 5

e BcTaBuTb KoY C BHYTPEHHUM
wecTturpaHHukom (O) B aepxatens (1)
Ha YCTpOWCTBE.

8. PekomeHpgauun no pabore

8.1 Kakon maTepuan MOXHO
nepepabaTbiBaTh?

Ob6pe3ku fepeBbeB U KYCTAPHUKOB, TYW,
BETKM NUXTbl, Pa3BETBIIEHHbIE BETKM,
pa3BeTBreHHbIe BETKM C IMCTBON, CBEXNEe
OBOLLM, AroAHble KyCTbl, LBETbI B My4Kax.
3aknagbliBaeMblii MaTepuas He JOSKeH
6bITb CbIpbIM.

o | Obpesku aepeBbeB 1 KyCTapHUKOB
1 | creayert 3aknagbiBath B cBEXEM
COCTOSIHUM, MOCKOJSTbKY KayecTBO
N3MerbYeHNs Npy 3TOM fyylle,
YeM npu nepepaboTke BbICOXLUErO
UM CbIPOro Matepuana.
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8.2 Kakon maTepuan Henb3s
nepepabaTtbiBaTtbh?

3anpeluaeTcs 3aknagbiBatb
B Ca[l0Bbli U3MENbUYNTENb
KaMHU, CTeKno,
MeTannmyeckne nsgenus
(MpoBOOKY, rBO3AN ...) UX
nnactmaccy.

OcHoBHoOe npasuno:

MaTepVIaJ'IbI, KOTOPbIE HENb3A
ncnosb3oBaTb A4J1A NpUroToBneHns
KOMMOCTa, TaKXe 3anpeulaeTca
nepepa6aTb|BaTb B CaJOBOM
n3menbynTene.

8.3 MakcumanbHbIN AMaMeTp BETOK

JaHHble OTHOCATCA K CBeXeCpe3aHHbIM
BE€TKaM:

MakcumarnbHbIV AnamMeTp BETOK
GE 135 L: 35 mm

GE 140 L: 40 mm

8.4 3anonHeHue cafoBOro =
n3MenbyuTens 1

Bnaropgaps oteepctuio B Buae
TpunucTtHrka VIKING MoxHO
nepepabatbiBaTb CUNbHO Pa3BETBMEHHbIE
BETKU.

ToncTble 1 CUMNbHO Pa3BEeTBIEHHbIE
BETKM CriefyeT npeaBapuTesibHO
paspe3aTb Caf0BbIMU HOXHULLAMN.

o

Bo u3bexaHve 3acopa cagoBoro
n3menb4nTens Heobxoammo
nepemeLUnBaTh BA3KWI 1 PbIXSbi
n3mMens4aemMblii Mmatepuan ¢
CYXUMU BETKaMMU.

3anonHeHne cagoBoro
N3MenbInUTENs AOoNYyCKaeTcs nullb
npv NOSHON YacToTe BpaLleHus
aneKkTpoaBuraTens.

3artsarMBaeMble U3MenbuMTenemM
BETKM criegyeT N1lb
npuaepXmeaTtb OAHON PYKOW 1
OTMyCKaTb, He 40BOAS A0 CaMOro
3arpy3o4Horo oTeepcTtus. He
3aXMMaTb BETKM B pPyKe 1 He
BbITArMBaTb MX 06paTHO.

2 OnacHocCTb nosny4eHust TpaBm!

e Cpe3aHHble Cydbsi lepeBbEB UMK
KyCTOB, a TaKke BEeTKN MeOJIeHHO
nofaBaTb K BasnMKy HoXa yepes
3arpy3ouyHoe otBepcTtue (13). BeTku
BTArMBAKOTCA B U3MenbynTenb 6e3
oTAauu.

e [locne kaxgoro paboyero npolecca
YCTPOWCTBO criedyeT 3anyckaTb 6e3
n3MenbyYyaemMoro matepwuarna.

8.5 MpaBunbHasa Harpyska
aneKkTpoaBuraTens

Caposbli U3MernbynTenb CriegyeT Bceraa
3arpyaTtb paBHOMEPHO W HenpepbIBHO.

8.6 YCTPOWCTBO 3al4UThl OT Neperpysku

Ecnu Bo Bpems paboThbl
3MeKTpoABUraTenb UCMbITbIBAET
neperpysky, To MHTerpupoBaHHas
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hyHKUMS aBTOMATUYeCKOro Bo3spaTa
U3MEeHsIeT HanpaBsreHve BpaLleHns
BasiMKka HOXa 1 CaMOCTOSITENIbHO
nbiTaeTcs ycTpaHutb 6nokuposky. Ecrin
nocne 3 LMKNOB U3MEHEHMS HanpaBrieHns
BpaLleHusa He yAaeTcsa yCTPaHUTb
6110KMPOBKY, TO BCTPOEHHOE YCTPONCTBO
3aWunThbl OT Neperpy3kn aBToMaTUYeCcKn
OTKIIOYAET 3MeKTpoABUraTensb.

Mocne ocTbiBaHWA NPUMEPHO B
TeyeHne 10 MUHYT MOXHO CHOBa HayaTb
paboTy cafoBOro N3MesnbyYnuTens.

Mpwn yacTtom cpabaTbiBaHUN YCTPONCTBA
3aLWMTbl OT Neperpyskn NpU4YMHaMm 3Toro
MoryT 6bITb:

— HENpUrogHbIA CoegnHUTENbHbIN
kabenb (= 10.1)

— neperpyska cetu

— neperpyska yCcTpoiicTBa n13-3a
CNULLIKOM 60MbLLOrO KonmyecTsa
U3MernbYyaemMoro MaTtepuasna

8.7 Ecnun Banuk Hoxa 6nokmpoBaH

CnVLLKOM BbICOKas Harpyska
aneKTpoABuraTens, Yyepecdyp 6osbLuoe
KOJIMYECTBO U3MeNbYyaeMoro Matepuana,
WHOPOAHbIE TeMa UiN CIIMLKOM TONCTble
BETKM MOTYT Yepes3 HEKOTOPOE BpeMsl
MPUBECTMN K aBTOMaTUYECKOMY
M3MEHEHMIO HanpaBrieHVsa BPaLLeHNs
Barvka HOXa W BCIeAcTBme 3TOro K
nocneayrLLein ero oCTaHOBKE.

@ | Banvk Hoxa aBToMaTM4ecku
1 | meHseT HanpaBneHne BpalleHNs
NPy CIIULLKOM BbICOKOW Harpyske.

e [Ipy OCTaHOBKE Baninka HoOXa cnepyert
HeEMeOJSIeHHO HaXaTb BblKMo4YaTeb.
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e [laTb BO3MOXHOCTb YCTPOWCTBY OCTbITb
1 CHOBa BKIMOYUTL €ro B COOTBETCTBUN
c onucaHunem. (= 10.9)

9. 3awWwmTHbIE YCTPOMUCTBA

9.1 BriokupoBKa NOBTOPHOIro 3anycka
sSnekTpoaBuratens

YCTPOMCTBO MOXHO 3amnycKaTb TOSbKO Npwu
NOMOLLM BbIKIIOYaTeNs, a He
noacoeavHeHNeM CoeANHUTENbHOTO
kabens K anekTpoceTu.

9.2 EMKOCTb n3menbuutens

BkritoueHve cafoBoro U3MenbYnTens
BO3MOXHO TOJIbKO C YCTAHOBNEHHO 1
3a6/10KMPOBaHHOM EMKOCTbIO
n3MenbunTens.

YCcTaHOBNEHHasa eMKOCTb U3MerbunTens
UCKMNtoYaeT AOCTYN K BpaLlatoLemycs
BafMKy HOXa B XoAe 3Kcnnyatauuu
YCTPOWCTBA.

10. BBepeHue ycTponcrTsa B

paboty

10.1 NoacoepgunHeHne cagoBOro
MU3MeSIbMUTENS K SNIeKTPUUYeCcKon ceTun

OnacHOCTb nosiy4yeHus TpaBm!
Cnepyet cobntofaTb BCe yKa3zaHus
no TexHnke 6e30nacHOCTU Masbl
«[penynpexaeHne — onacHoOCTU
N3-3a NEKTPUYECKOro TOKa»

(= 4.2).

CeTeBoe 1 paboyee HanpsHKeHne JOoMKHbI
CoBMaAaTh (CM. 3aBOACKY0 Tabnnuky).

CeTeBoli coegHNTENbHbIN Kabenb
[OJMKEH ObITb OCTATOYHO 3aLLUULLIEH.
(= 15))

B kauecTBe coeanHuTenbHbIX Kabenen
pa3peluaeTcs NpUMeEHSITb TOSbKo kabenu,
KOTOpbIE MMEIOT U30SALMIO HE XYXE, YeM
nposoja B o6pe3nHeHHbIX Tpybkax

HO7 RN-F DIN/VDE 0282.

Pa3beMbl JomkHbI 6bITb 3aLULEHbI OT
Bnaru. HecoorseTcTaytoLme
YOJIMHUTENbHbIE MPOBOAA NPUBOAAT K
noTepsiM MOLLHOCTU U MOTYT BbI3BaTb
noBpexXxaeHns arekTpoasuraTens.

MuHMManbHoe nonepeyHoe ceyeHve
ceTeBOro kabens AOMKHO COCTaBNSTb
3 x 1,5 Mm2 npu anunHe o 25 m nnm
3 x 2,5 mm2 npu gnuHe £o 50 m.

CoeanHuTtenu coeanHUTeNbHbIX Kabenen
OOIMKHbI BbITb BbINOMHEHbI U3 PE3UHbI UITK
OBTSAHYTbI pe3MHOW 1 COOTBETCTBOBATh
ctaHpapty DIN/VDE 0620.

[aHHoe yCTponCcTBO NpefHa3HayYeHo Anis
3KCMMyaTauum B CETU C NOJSTHbIM
COMPOTUBMEHNEM CUCTEMbI Z,,5,c. B
nyHKTe pacnpepeneHns (aboHeHTckoe
OTBETBJIEHME) C MAKCMMAJTbHbIM
3HaveHvnem 0,49 Om (npwm 50 Mu).
Monb3oBaTenb AOMKEH YAOCTOBEPUTLCS,
4YTO YCTPOMCTBO paboTaeT TOMbKo B
SM1eKTPUYECKON CeTn, COOTBETCTBYOLLEl
yKa3aHHbIM ycnosusiM. B cnyyae
Heob6xoAMMOCTY NOSIHOE CONPOTUBIIEHME
CUCTEMbl MOXHO Y3HaTb B MECTHOMN
cnyxbe anekTpocHabxeHus.

e | Bonee noapobHyto nHopMaumo
1 | no noakntoueHmio k ceTn MoxHo
MOSTYYUTb Y SNEKTPOMOHTAXKHMUKA.
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10.2 NoacoeanHeHne ceTeBOro m
kabensa 6

e BcTaButb coegnHuTeNb
ceTeBoro kabens B ceTeBon
wrekep (1).

e [lomecTuTb ceTeBol kKabesb B 3aX1UM
Lnsi pas3rpy3ku kabens oT HaTsHKeHUs.
(= 10.4)

10.3 OTcoeanHeHne ceTeBoro kabens

e OTCOEAVHUTb OrPaHNYUTESNb AJTUHDI
kabensa. (= 10.4)

[ns npenoTBpalLeHnst MOBPEXAEHWIA
ceTeBoro kabensi OTCOeaUHSTb ero
paspeLuaeTcs ToSIbKO, NMOTSIHYB 3a KOpnyc
coegnHuTens. Henb3sa TAHYTb 3a Kabenb.

10.5 YcTaHOBKa eMKOCTHU E
n3MenbyuTens 8

e BBecTun eMKOCTb
namenbuntensa (1) B obe
Hanpasnsowme (2) n3a4BNHYTb €ro 4o
ynopa.

e [loBepHYyTb CTOMOPHbIN
BbIkIntoyaTernb (3) 4o ynopa BnNpaso u
3abnoknpoBaTb EMKOCTb
n3menbunTens.

BkntoveHne cagoBoro
N3MeNbYnNTENA BO3MOXHO TOJTbKO C

3a6roKNMpPOBaAHHON €MKOCTbHO

10.4 3axxum Ans pasrpysku 2
Kkabensa ot HaTAXeHusA 7

Bo Bpemsi paboTbl 3auUM Ansi

pasrpy3ku kabensi oT HaTsHKeHWs
npefoTBpaLLaeT HenpegHaMmepeHHoe
OTCOeAVHEHNEe CoeaMHUTENBHOrO kabens
W, KaK CcrefcTBue, BO3MOXHOE
noBpexaeHne CeTeBOro pasbemMa Ha
YCTPOWCTBE.

MoaTomy coeanHUTenbHbIN Kabenb
LomKeH 6bITb BCTABNEH B 3aXXUM AN
pasrpy3ku kabens oT HaTsXeHus.

e [loacoeonHuTb ceTeBon kabesb.
(= 10.2)

o CoepuHuTenbHbI kabenb (1) cnoXxuTb
B MET0 1 BCTaBUTb €ro B
oTBepcTme (2).

e HageTb neTnto Ha Kprok (3) 1 3aTAHyTb.
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n3MenbunTens.
10.6 N3BneyeHne eMKOCTHU E
n3MenbuuTens 9

® BbIK0YNTb YCTPONCTBO.
(= 10.8)

e [loBepHYTb CTOMOPHbIN
BbikntoyaTerns (1) 4o ynopa Bneso.

e /I3Bneyb eMKOCTb namenbunTens (2).

Be3 eMKoCTu nsmensinTens
Ha4yano paboTbl C CafoBbIM
n3Menb4YnTeneM HeBO3MOXHO.

10.7 BknroueHue cafoBOro
n3menbuUuTensa

GE 140 L:

e [lpuBecTn ycTponcTteo B paboyee
noroxeHune n 3acmkcuposaTtb ero B
LAHHOM nonoxeHuu. (= 10.12)

GE135L,GE 140 L:

® YCTaHOBUTb EMKOCTb U3MENbYUTENS.
(= 10.5)

e [1OAKMIOYNTb YCTPOMCTBO K
anekTpuyeckon cetu. (= 10.1)

BbikntovaTenb (1) co BCTpOeHHoM
dukcHpytoLen 3aaB1KKoN (2)
npeAoTBpaLlaeT NPsSIMOe NepeksiioveHne
OLLHOrO HaMnpaBfieHVs BpaLLeHUsl Ha
apyroe.

Mepen nepeknoyeHnem
HanpaBsreHusi BpalleHus cregyet

BbIKITIOYNTb yCTpOI7ICTBO,
0bsA3aTenbHO 40XAaTbCs NOSIHON
OCTaHOBKU peXyLUero sasika.

MonoxeHne BTArMBaHNA m

10

= Pexywun Banuk sTarnsaet
= n3Mens4aembli matepuan u
‘ pa3pes3aert ero.

A

e [loBepHyTb BbIKTO4aTenb (1) B
nonoxeHue 0.

e [lepemMecTuTb OMKCHPYHOLLYHO
3aABUXKY (2) BBEPX.

e [1nAa 3anycka anekTpoasuraTens
noBepHyTb BblkMoYaTenb (1) BNpaBo
[0 ynopa, NpoTUBOAENCTBYS YCUNNIO
NpyXuHbl, B nonoxeHne START
(3ANYCK). 2nekTpoasuratesib
3anyckaeTcsi.
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o OTNyCTUTb NOBOPOTHbIN BbIKOYATENb.
OH aBTOMaTMYECKV BO3BpaLLaeTcs B
nonoxexue l. SnekTpoasuratens
npogormxaetT paboTaTb.

MonoxeHne Bo3BpaTa =2
11

PexyLnin Banuk
BO3BpaLLaeTCcs B UCXO4HOe
nonoxeHune, NOCTynneHne
n3Mens4aemMoro marepuana

\ ( CHOBa pa3briokMpoBaHo.

e [loBepHyTb BbikMtoyatens (1) B
nonoxexue 0.

nammp

e [lepeMecTuTb OUKCMPYHOLLYHO
3a4BWXKKY (2) BHUM3.

e [loBepHyTb Bbiktoyatens (1) Bneso Ao
ynopa, NpoTUBOAENCTBYS YCUMNNIO
NPYXWHbI, B nonoxeHue | n
yOEepXnBaTb €ro B 3TOM MOSIOXEHNUN.
OnekTpoasurartens paboTaer.

@ | MoBOpOTHbIN BbIKMOYaTENb
1 | Heobxoanmo yaepxuBaTh B
OAHHOM MOSIOXEHNW, NOCKOJTbKY B
MHOM CJly4yae OH aBTOMaTU4ecKku
BO3BpalLlaeTcs B cpefHee
nonoxexHue (nonoxexHue 0).

10.8 BbiknrouyeHue cagoBoro m
namensuUuTensa 12

e [loBepHyTb Bbikntoyatens (1) B
nonoxexue 0.

3J'IEKTp0,D.BI/IFaTEJ'Ib cagoBoro
N3MENbYnNTENA BbIKITOYaeTca U
aBTOMaTU4YE€CKN TOPMO3UTCA.
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10.9 NMoBTOpHLIN BBOA, B
3KCnsyaTauumio nocrie 6510KMpoBKU

OnacHoCTb NoryYyeHns TpasM 13-3a
A BbIXOAALLEr0 U3Menb4aemMoro
Matepuana. Cnegyet aepxarb
PYK/ 1 rOfioBY Ha pacCTOsIHUM OT
3arpy3o4Horo oTeepctus. He
3armnsaabiBaTh B oTBEpCTME!

CapoBblt U3MENbYNTENb OCHALLEH
hyHKUMEN aBTOMATMYEeCKOro Bo3spaTa. B
cnyyae 61M0KNPOBKN Bannka HoXa
YCTPOWNCTBO aBTOMATUYECKM BbINOSHAET
BO3BpaT B LeNsax ycTpaHeHus
6noKnMpoBKM.

nOCTyI'IJ'IeHVIe n3mMernib4aemMoro
martepuarna cHoBa pa3bioKMpOBaHo.

o | [locne yctpaHeHus 6nokupoBku
1 | 3anonHeHue cagosoro
n3MenbYnTenNs AOoMyCcKaeTcs NuLlb
Npy JOCTMXKEHNN MaKCUMarbHOM
YacToTbl BpaLLeHNs
aneKTpoaBurarens.

e [logoxpaTtb, NOKa CaaoBbli
n3MenbynTeNb JOCTUTHET
MaKCUMarsibHOM YacToThbl BpaLLeHWs
ABuratens (4acToTa BpalleHus Ha
XOFI0CTOM XOA4y).

e [1paBunbHO 3arpy3nTb Caf0BbIN
n3MenbunTENb MaTepuanom ans
n3mesnbyeHus. (= 8.4)

o BbIKMOUNTb Caf0BbI U3MENbUYNTENb.
(= 10.8)

10.10 UamenbyeHue

e [locTaBbTe CafoBbIV U3MENbYNTESb Ha
POBHYI0 1 TBEPAYIO MOBEPXHOCTb, NpU
3TOM ero MofoXeHne AOMMKHO BbITb
YCTONYMBBIM.

e HapeHbTe NpPOYHbIE Nep4vaTKn,
3alNTHbIE OYKN N I/ICI'IOJ'Ib3yIZTe
3alNTHbIE HaYLUHUKA.

e [logcoenmHnTb ceTeBON Kaberb K
cagosomy mamenpuntento. (= 10.1)

o BKounTb CafoBbIfi U3MENbUYAUTESb.
(= 10.7)

10.11 CknagbiBaHUe yCTPOMCTBA =
GE 140 L 13

e OTCOEANHUTb YCTPONCTBO.
(= 10.3)

e OpHoW pykon AepxaTb YCTPONCTBO 3a
pyuky (1).

e [1o ynopa BbITAHYTb CTOMOPHbIN
pblyar (2) B HanpaBfieHWK, YKa3aHHOM
CTPEnKOW, U yaepXnBaTb €ro B 3TOM
nonoxeHun. BepxHssi 4yacTb
YCTPOWCTBaA pa3briokmposBaHa.

e MepieHHO OTBECTM BEPXHIO YacTb
yCTpoWcTBa (3) A0 yrnopa BHU3 1
yOEPXUBATb €€ B 3TOM MOJSIOXKEHNN.

e OTNyCTUTb CTOMOPHbBIN pblyar (2) u
ybeanTbca B TOM, YTO BEPXHSSt YacTb
YCTPOWCTBA HaAEeXHO 3abnoknpoBaHa.

10.12 PackpbiBaH/e yCTpoUcTBa 2
GE 140 L 14

o OpHoW pykon npuaepxmnsaTb
YCTPOWCTBO 3a pyyky (1) BHM3Y.

e [lo ynopa BbITAHYTb CTOMOPHbIN
pblyar (2) B HaNpaBfieHUK, yka3zaHHOM
CTPEnKOW, 1 yAepXnBaTb €ro B 3TOM
nonoxeHunn. BepxHss yactb
yCTpOWCTBa pa3briokmpoBaHa.
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e MepaneHHO NOTAHYTL 3a BEPXHIOK
YyacTb ycTponcTea (3) 4o ynopa HaBepx
N YOEPXUBATb €€ B 3TOM MOJSIOXKEHNU.

e OTNyCTUTb CTOMOPHbBIN pbiyar (2) n
ybeanTbCcsa B TOM, YTO BEPXHSSt YacCTb
YCTPONCTBA HAAEeXHOo 3abiokupoBaHa.

11. TexHU4eckoe

obcnyxuBaHne

OnacHOCTb noJsiy4YeHus TpaBm!
Mepen Bcemn pabotamum no
TeXHUYEeCKoMy 06CryXMBaHUIO UNK
OYNCTKE YCTPOMCTBa HeobXxoanmo
BHMMaTeNbHO NpoYnNTaTh rmnasy
«TexHuka 6e3onacHocTu» (= 4.), B
ocobeHHOCTU pasgen
«TexHunyeckoe obcnyxumsaHue n
PEMOHT» (= 4.7), TOYHO BbINOMHATb
BCe yKa3saHHble TaM npeanucaHns
no TexHnke 6e3onacHoOCTu.

Mepep, Havanom pabot no
TexobCcnyXxnBaHUIO BbIHUIMATb
BUSIKY U3 CETWU.

11.1 FOcTupoBKa nnacTuHbI =2
15

B nsmensunTene He [OMKHO BbiTb
n3mMernb4aeMoro martepuarna.

Stan @)

e BknounTb yCTpoOCTBO (NepesecTn
BbIK/tOYaTerb B NONOXEHNe
BTArMBaHuA). (= 10.7)

STan

e [pwn paboTatoLieM yCcTponcTee
MeAJIeEHHO NOBEepHYTb
perynupoBoYHbIi BUHT (1) no Yacosowm
CTperike C NOMOLLbIO KItoYa C
BHYTPEHHNM LLEeCTUrPaHHKKOM (2). Mpwn
3TOM MJIAaCTUHA BHYTPY YCTPOMCTBA
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NPWXMMaeTCs K Barmky Hoxa.
[MnactuHa oTperynuposaHa
npaBuibHO, ecnn 13 Bolbpoca
NOSIBISAIETCS HECKOJSTbKUX
ANOMUHNEBBIX CTPYXEK.

Takum obpasom, nnacTmHa
OTperynnpoBaHa 3aHOBO, U YCTPOWNCTBO
roToBo k paboTe.

11.2 Oumucrtka ycTtporcTsBa =2
MHTepBan TexHU4eckoro 16
obcnyxuBaHus:

nocrie KaXxanoro npuMmeHeHusa

YcTponcTBo He06X0ANMO TLATENBHO
oynLaTh NOCne Kaxaoro NpUMeHeHus.
MpaBunbHbIN YXOL, 32 YCTPONCTBOM
3alMLLAET ero oT NOBPEXAEHUN Y
YyBENNYMBAET CPOK ero cryxobbi.

YCTpOICTBO paspeLuaeTcs ounaTb
TOSbKO B MOSIOXEHUM, N306paKEHHOM Ha

pUCYHKe.
Henb3sa HanpaBnATb CTpyU
ﬁ]ﬂ BOAbI Ha y3bl
X anekTpoaBuraTens,
YMMOTHEHNSA 1 ONOpPHblEe
MecTa, a TaKkke Ha geTanu
3MeKTPoobopPyAOBaHUSA, Kak, HAaNpUMep,
BblkNtovaTenu. Crneacrsmem
HecobnoAeHWs 3TUX YKa3aHUi MoXeT
CTaTb AOPOroCTOSILLMIA PEMOHT.

—qm
\/O.K. LLLETKN, BNaXHOW TPANKN Unin
OepeBsHHON NanoYku, To
komnaHusa VIKING pekomeHgyeT
NPUMEHATb cneunanbHbIi OYNCTUTENb
(Hanpumep, cneumanbHbIA OUUCTUTENb
STIHL).

Ecnu 3arpasHeHuns u
NpUMnLIMe ocTaTky He
yAaeTcs yaanuTb C NOMOLLBHO

3anpeu.|,aeTc;| ncnosb3oBaTb
arpeccumBHble YNCTALLKME CpeacTBa.

3J'IeKTpOJJ,BVIFaTeJ'IVI BbIMOJIHEHbI BO
Briaro3almMTHOM UCNOTHEHUN.

OpraHbl U3MenbYeHUsi, BKIoYas nomocTb
U3MenbunTens, AoSMKHbI ObiTb CMa3aHbl
CTaHLAPTHLIMU aHTUKOPPO3UIAHBIMU
cpeacTBamu (Hanpumep, pancoBbiM
MacJsiom).

11.3 CepBuUcCHble MHTepBanbl

TexHuyeckoe 06CryX1BaHNE CafoBOro
N3MENbYNTENSA PEKOMEHAYETCA
BbINOSIHATL OAUH pa3 B rog
creuvanmcTamy cneumany3ampoBaHHoro
ueHTpa.

Komnanua VIKING pekomeHnayeT
cneumanunsnpoBaHHbin ueHTp VIKING.

11.4 SnekTpopBuraTtesib U Korneca

OnekTpoasurartenbs He TpebyeT
TexHN4Yeckoro obCcnyxmBaHusl.

MoALWMNHUKN Konec He TpebytoT
TEXHUYECKOTrO 06CNYXMBAHUS.

11.5 XpaHeHue n NpocTon B 3UMHUN
nepuop,

YCTpOnNCTBO HEOHBXOAMMO XPaHUTL B
CYXOM, 3aKPbITOM U HeMbIfIbHOM
nomMeLleHnn. Y 4octToBepbTeCh, YTO
YCTPONCTBO XPaHUTCSA B HEAOCTYMHOM 415
heten mecre.

YCTPOIACTBO CriefyeT XpaHUTb TOSbKO B
COCTOSIHMM FOTOBHOCTU K 3KCMslyaTauuu.

Heobxoanmo 3aTarnBaTb BCE ranku,
60onTbl M BUHTbI 80 ynopa, obHOBMATb
HaHeCeHHble Ha YCTPONCTBE U CTaBLune
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HepasbopumnBbIMU NpeaynpexaeHns n
yka3aHus 06 MMeLmMXCa ONacHoOCTAX,
NpOBEPSATb BCIO MALLWHY Ha OTCyTCTBUE
W3HOCa UMK NOBPEXAEHUN. 3aMeHATb
W3HOLUEHHbIE UIN NOBPEeXAEeHHbIe
netanu.

BO3MOXHble HencnpaBHOCTM YCTPONCTBA
crnepyeT BCerga ycTpaHaTb nepes,
YCTaHOBKOW €ro Ha XpaHeHue.

Mpwn onuTenbHOM NpocToe yCTponcTBa (B
nepvog, 3MHero xpaHeHus) cobniogatb
cnepyroLme nyHKTbl:

e Bce HapyxHble YacTu yCTponCcTBa
TWAaTENbHO OYUCTUTD.

e Bce ABXyLimecsa getann xopowo
CMa3aTb MacsioM UM CMasKon.

12. TpaHCcnopTUpoOBKa

OnacHOCTb nosiy4YeHus TpaBm!
Mepen TpaHCNOPTUPOBKOM
BHMMaTerNbHO NpoynTaTh rnasy
«TexHunka be3onacHoOCTU», B
ocobeHHoCTU pasaen
«TpaHCnopTMpOBKa YCTPONCTBA», U
cobnoaatb yka3aHHble Tam
TpeboBaHus. (= 4.4)

12.1 MepemelleHne cagoBoro m
namensuUuTensa 17

e YaepxnBaTb CafoBbIN
n3MernbunTenb 3a py4ky (1) u
OMPOKWHYTb €ro Ha3ag,.

e Tenepb MOXHO MeAJIEHHO TalWmUTb Unn
TOSKaTb CaA0BbIN n3MenbYnuTens (B
Temne wara).
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12.2 Mogbem nnu nepeHoc E
CafoBoOro UsmenbuuTens 18

[ns nogbema nnun nepeHoca
yCcTponcTBa TpebyeTcs kak
MUHUMYM 2 Yyenoseka.

CnefyeTt HOCUTb MOAXOAALLYO
3aLUUTHYIO oaexay, YTobbl
npeanneybsa u BEPXHSAA YacTb Tena
6bINV MONMHOCTBIO 3aKPbIThI.

— YcTaHoBWTb 1 3a6510KMpOBaTb EMKOCTb
n3menbuntens. (= 10.5)

e -1 YenoBek JOSMKEH AepXaTb
CafoBbIl U3MenbunTeNb 3a py4ky (1).

® 2- YenoBeK AOSKEH AdepXaTb
Cafl0Bblli U3MENbYNTESb 32 CTONKY
Koneca (2) cnesa v cnpasa nepep,
obenmMn HoXKaMu.

o CafoBbll U3MenbuMTenb crnegyeT
NoAHMMaTb O4HOBPEMEHHO.

GE 140 L:

o | CanoBsbifi U3MeNbYNTESTb MOXHO
1 | nepeHocnTb Takke B CNIOXEHHOM
COCTOSIHUW.

e -1 YyenoBek JOSMKEH AepXaTb
Caf0BbIN U3MenbYnTEnb 3a PyyKy (3)
€MKOCTU M3MeNbYuTens.

® 2- YenoBeK AOSKEH AepXaTtb
CafoBbl N3MenbunTenb 3a TpybuaTyto
CTOVKY CneBa 1 cnpasa nepepg obenmm
HOXKamu (4).

e CapoBblil U3MenbuMTENDb CneayeT
nogHNMaTb OHOBPEMEHHO.

12.3 TpaHCNOpPTMPOBKa Cafo0BOro
M3MenbYUTENSA Ha NOrpy304HOMN 19
nnatcdopme

e YCTpONCTBO HEOHXOAUMO 3aKpennaTb
NPV NOMOLLY MOAXOASALLMX CPEACTB
KpenneHus, 4Tobbl NCKMYNTD
BO3MOXHOCTb COCKarb3blBaHWsA. Tpochl
U PEMHU [OMMKHbI 3aKpennisaTbCs Ha
cTolke korieca (1) unu Ha 3arpy304Hon
BOpPOHkKe (2).

13. OxpaHa okpy»atoLien

cpeabl

VI3MenbYyeHHbIn MaTepuan He
OTHOCMKTCS K OTXOAaM, ero
crnegyeT UCnonb3oBaTh Ans

NPUroTOBMIEHNA KOMMOCTA.
L

YnakoBka, YCTPOICTBO M
MPUHAASIEXHOCTU U3rOTOBEHbI U3
MaTepuarnos, NPUro4HbIX A5S BTOPUYHOO
MCMONb30BaHUSA.

Pa3genbHas yTunusaumnsa ocTaTkoB
MaTepuanos, yAoBneTsopsowas
3Konornyeckum TpebosaHusAM,
CnocobcTByeT BO3MOXHOCTM
MHOFOKPaTHOro NpUMeHeHus
MaTepuanos. Mo 3Ton npuymHe nocne
ncreyeHns obbl4HOro cpoka cnyx6bbl
YCTPOWCTBO crieayeT oTnpaBnATh Ha
NYHKT yTUIM3aumm.

14. leknapauusa
n3rotoBuTensa o

COOTBETCTBMUN AUPEKTUBaM
EC

Mbl,
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VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StraRe 5
A 6336 Langkampfen/Kufstein

3adaBrisgem, 4To MallHa

Vi3menbunTtens ans nepepaboTku
OCTaTKOB pacTeHUI C 3neKTpoasuraTenem
(GE)

3aBoackas Mapka: VIKING

Twn: GE 135.0L
GE 140.0 L

CepuinHbIn HoMep 6013

COOTBETCTBYET CMefyHLMM AUPEKTMBAM
EBponelickoro Coobuiectea (EC):
2000/14/EC, 2002/96/EC, <2016-04-19:
2004/108/EC, =2016-04-20: 2014/30/EU,
2006/95/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

M3penune 6bino paspabotaHo B
COOTBETCTBMU CO CreayrLmumim
CTaHOapTaMu:

EN 50434, EN 60335-1

[MpYMeHeHHbIN MEeTOA, OLLeHKU
COOTBETCTBUSA ANPEKTMBAM:
MpwunoxeHwne VIII (2000/14/EC)

HasBaHue 1 agpec npuHumasLLei
y4yacTve MHCTaHUMK:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

CocTaBreHne N XpaHeHne TEXHUYECKON
LOKyMEHTaUuK:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

o4 BbINycKa U CEPUNHBIA HOMEpP YKa3aHbl
Ha 3aBoAckon Tabnnyke ycTponcTea.

N3mepeHHbIN ypoBeHb WyMa:

GE135.0L 92,9 dB(A)
(2000/14/EC)

0478 201 9811 B-RU

M3MepeHHbIN YPOBEHb LIyMa:

GE 140.0L 91,9 dB(A)
(2000/14/EC)

FapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb LWyMa:

GE 135.0L 94 dB(A)
(2000/14/EC)

GE 140.0L 93 dB(A)
(2000/14/EC)

JaHrkamndoeH,

2016-01-02 (F'rrr-mmM-44)

VIKING GmbH

/,_. /}mm makn

Sven Zimmermann

PyKoBOAWTENb KOHCTPYKTOPCKOrO OTAena

YcTaHOBIEHHBIN CPOK CIYX6bI

[MonHbIA yCTaHOBMNEHHbIV CPOK CNYXObl —
00 20 net. YcTaHOBNEHHbIN CPOK CyxHbl
npegnonaraet COOTBETCTBYIOLLME U
CcBOeBpeMeHHble 06CnyXMBaHNe 1 yxos,
COrnacHoO PyKOBOACTBY MO 3KCMyaTaumm.

15. TexHn4Yeckue gaHHbIe

GE 135.0 L, GE 140.0 L:

OnekTpoasurartesib

HOMWH. HanpskeHne 230B

YacToTa 50Ty

HoMuH. yacToTa

BpaLy. Banvka 40 o6/MuH

Mpenoxpaxutens 16 A

Knacc 3awmtbl Il

Bug 3awmthl C BOAO3aLLMTOM
(IP X4)

Pexnm P40

3KCnyaTaumm

40 c Harpy3ku
60 ¢ xonocTtoro
xo4a

An./wup./BbiC. 64/49/96 cm

GE 135.0 L:
B coots. ¢ gupekTtuson 2000/14/EC:

FapaHTUpoBaHHbIN
YPOBeHb Lyma Lyaqg 94 dB(A)

B coots. ¢ anpekTnson 2006/42/EC:
YpoBeHb 3ByKa Ha

paboyem mecTe Lpa 87 dB(A)
MorpewHocTb Kya 3 dB(A)
MoLHOoCTb 2300 Bt
HomuH. cnna Toka 11,5A
HomuH. yacToTa

BpalLL.

aneKkTpoaBurarens 21000 o6/mMuH
Bec 23 Kkr

GE 140.0 L:

B coots. ¢ anpekTtnson 2000/14/EC:

lapaHTUPOBaHHBI
ypoBeHb wwyma Liyag 93 dB(A)

B coots. ¢ gupekTtuson 2006/42/EC:
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GE 140.0 L:

YpoBeHb 3ByKa Ha

paboyem mecTte LpA 85 dB(A)
MorpewwHocTb Kpa 3 dB(A)
MoLLHoCTb 2500 Bt
HoOMWH. cuna Toka 12,0 A

HomuH. yacToTa

BpaLy,.
aneKTpoaBuratens 21000 06/MuH
Bec 23 kr

16. CBegeHne K MUHUMYMY
U3HOCa U npepoTBpaLleHne

noBpexaeHun

BaxHble yKka3aHWUsi MO TEXHNYECKOMY
obcnyxuBaHuIo 1 yxoay Ans
crieayowWnX rpynn usgenumn

CapoBble SJ1IeKTpousmMenbunTenu

Komnanust VIKING He HeceT HuKakom
OTBETCTBEHHOCTU 3a NoJslyvYeHne TpasM U
HaHeceHue MaTepuasnbHoro yulepba,
KOTOpble NPON30LLIN BCeacTene
HecobnoaeHns NHCTPYKLUMK No
3KCnnyaTaumun, B oCO6eHHOCTU B
OoTHoLWeHun 6e30MacHOCTN, ynpasneHns n
TeXHUYEeCKOro obCnyxmBaHus, Nnn B
pe3ynbTaTe UCNoSib30BaHUA
He[onyLeHHbIX HaBEeCHbIX Y3108 UK
HEeOopUrnMHanbHbIX 3an4YacTen.

[ns npepoTtBpalLeHns BO3HUKHOBEHWS
NOBPEXAEHUA NN Ype3MepHOro U3Hoca
petanen Bawero yctponctea VIKING
obszaTenbHo cobnoganTte cnegyowme
BaXKHble YKa3aHus:

1. BbicTpoM3HawmnBaWmMecs
KOMMOHEHTbI

HekoTopble getanu yctponctea VIKING
Aaxe npu Ncnosb3oBaHUK UX No
Ha3Ha4YeHUo NOABepPrarTCs
HOPMaribHOMY U3HOCY, U UX Heobxoanmo
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CBOEBPEMEHHO 3aMEHATb B 3aBUCUMOCTHU
OT BMAa N NPOAOIDKUTENTbHOCTU
aKcnnyaTtauunn.

K HUM oTHoCATCS:

nnacTtuHa

— BallMK HOXa

YrojibHble LWEeTKN

2. CobnrogeHve npeanucaHum gaHHon
MHCTPYKLMW MO 3KCnJlyaTaumm

Vcnonb3oBaHue, TexHUYeckoe
obcnyxrBaH/e 1 XpaHeHue yCcTponcTBa
VIKING fosmKHbI OCyLLeCTBAATbCA TOYHO
Tak, Kak onncaHo B JaHHOWN NHCTPYKLMK NO
akcnnyaTtaumu. Nonb3oBaTenb caM HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE NOBPEXAEHNS 1
ywiepb, Bbl3BaHHbIe HecobnoaeHnem
npeanucaHnii No TexHuke 6e3onacHocTy,
yKasaHuii No ynpasfieHno YyCTPONCTBOM U
TEeXHUYECKOMY OBCIY>XUBAHUIO.

370, B NepByto oyepeap,
pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

— HeBepHO onpeaeneHHble napamMeTpbl
YANMHUTENS (MonepeyYHoe ceveHune),

— HernpaBWibHOE NOAKIIYeHne K
SNEKTPUYECKON CeTU (HanpsXeHne),

— TEeXHWYecKue N3MEeHeHUs n3Jenus,
HecornacoBaHHble ¢ dmpmoit VIKING,

— NPpUMEHEHNEe NHCTPYMEHTOB U
KOMNNEKTYLWNX, KOTOPbIE HE
AonyuwleHbl W He NpurogHbl Ans
yCTpOVICTBa, Nnn ABNAKTCA
HN3KOKa4YeCTBEHHbIMU,

— WCNoJSib30BaHWE n3nenma He B
COOTBETCTBUN C HA3HAYEHUNEM,

— MPVMEHEHNE U3LENUA BO BPEMS
CTOPTVBHbIX MEPOMPUATUIA UMK
KOHKYPCOB,

— KOCBE€HHbIE yﬁbITKVI B pe3ynbTaTte
nocnegyrwero NCNosib30BaHUA
n3genna ¢ HemcnpasHbIMM AeTansaMun.

3. Pa6boTbl N0 TEXHUYECKOMY
ob6cnyxuBaHUO

Bce paboTbl, NpuBefeHHble B pasaene
«TexHun4eckoe obcnyxmBaHne», JOSMKHbI
BbINOMHATLCA pPerynspHo.

Ecnu 31 paboTbl nonb3oBaTtenb He
MOXET NPOU3BOANTb CAMOCTOSITENTBbHO, TO
Heobxoanmo obpaTuTbCs B
crneunanmnsMpoBaHHbIA LEHTP.

KomnaHusa VIKING pekomeHayeT
BbIMOSHATL paboTbl N0 TexobCnyKMBaHMIO
1 PEMOHTY TOJSIbKO B
cneunanusnposaHHomM ueHTpe VIKING.

CneuunanuanpoBaHHble CEPBUCHbIE
ueHTpbl VIKING perynapHo npeanaratot
KypCbl M NPefoCTaBNSAT TEXHNYECKYHO
MHhopmaumio.

B cny4ae ywepba n3-3a nospexaeHumn
BCeACTBME HEBbINOSHEHHbIX paboT no
TeXHU4YECKOMY 0B6CNY>XMBaHUIO
OTBETCTBEHHOCTb HECET NoJSib30BaTE b.

K Takum noBpexaeHnsM OTHOCATCA:

— MOBpPEeXAEeHUs NeKTpoaBuraTens
Bcneacrtemne HEKaYeCTBEHHOW OYNCTKN
KaHarna oxnaxgeHus (npoayBOYHOMN
wenn, pebep oxnaxaeHus, koneca
BEHTUNIATOpPA),

- KOppO3VII7IHbIe noBpexXxaeHna n gpyrme
nocnencTema HeNpaBuUIibHOro
XpPaHeHuA,

— NOBPEXAEHUS YCTPOUCTBA B
pesynbTaTe NpMMeHeHUs
HeKa4yeCTBEeHHbIX 3an4yacTen,
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— MOBpEeXAeHNs!, BbiI3BaHHble
HecBOeBpeMEHHbIM NPoBeAeHNEM
TexXHU4Yeckoro obCryXmBaHust UnNu ero
BbINOJIHEHMEM HE B MOJSTHOM 0b6beMme, a
Takke paboTamm No TeXHUYECKOMY
06CNyXNBaHUIO N PEMOHTY,
BbIMOSIHEHHbIMU He B
crneuvann3mpoBaHHbIX MAacTEPCKMX
COOTBETCTBYIOLLNX CEPBUCHBIX
LleHTPOB.
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17. Monck HencnpaBHOCTEN

% Mpn HeobxopgmMocTn obpallaTbcs B
cneumanu3npoBaHHbIv LEeHTP, drpmMa
VIKING pekomeHpyeT
cneuunanunsmposaHHbin LeHTp VIKING.

HeuncnpaBHoCTb:
SnekTpoasuraTesb He 3anycKkaeTcs

Bo3MoXHas npuymHa:

— EMKOCTb n3menbunTens He BCTaBreHa
1 He 3abnoknpoBaHa

— CpaboTtano ycTponcTBO 3alUmThbI
anekTpoaBuraTens

— OTcyTCTBYET CeTeBoe HanpsxeHue

— CoepnuHuTenbHbI Kabenb/wTekep,
po3eTKa Unn BbiKNoYaTenb
HeuncnpasHbl

YcTtpaHeHune:

— YcTaHoBWTb 1 3abnokupoBaTh EMKOCTb
n3menbuntens (= 10.5)

— [Jatb ycTponcTBy ocTbiThb (= 8.6)

— [lpoBepuTb ceTeBoW kKabenb 1
npeaoxpanutenb ¥ (= 10.1)

— TposepuTb kabenb, WTEkep,
CoeAMHUTENb UK BbIKIOYaTeNb, NpU
HeobXxoaAnMOCTN 3aMEHUTb
(cneumanucT No 3MeKTPOTEXHUKE)

% (2 10.2)

HeuncnpaBHoCTb:
Vi3menbyaemMbln MaTepuman He
BTArVBaeTCs

Bo3moxHas npuumnHa:
— Banuk Hoxa 3a6nokuposaH

YcTtpaHeHune:
— YcTtpanutb 6rokmposky (= 10.9)

HeucnpaBHoCTb:
VI3amMenbyaemblin MaTepuan He
pa3genseTcs

Bo3moxHasa npuymnHa:

— [MpoTuBopexyLuan nnacTmHa
HenpaBWITbHO OTPEeryfimpoBaHa Ha
pexyLleM Banuke

— PexyLumin Banuk n3Hocuncsa nunm
nospexaeH

YcTpaHeHue:

— HOcTupoBka npoTuBopexyLLen
nnactuHel (= 11.1)

— 3aMeHUTb pexyLLmin BanvK n
NPOTUBOPEXYLLYIO MAACTUHY ¥

HapyuweHue:
OnekTpoasuraTernb peBeT, yCTPONCTBO He
3anyckaeTcs

Bo3moxHasa npuynHa:
— Pexywmin Banuk 6nokmposaH

YcrpaHeHue:
— YctpaHutb 6nokmposaHue (= 10.9)

HeuncnpaBHocTb:
HeHopMmarnbHble 3BYKU, CTYK, LLEeNKaHue B
YCTpPONCTBE

Bo3MoxHas npuymnHa:

— OcnabneHbl BUHTbI

— PexyLwnin Banvk n3Hocuncs nnm
nospexaeH

YcTpaHeHue:

— MpoBepuTb UKCMpOBaHHOE
NOSIOXeHNe BUHTOB; A03aTSAHYTb
ocnabneHHble BUHTHI

— 3aMeHVTb pexyLuuii Banuk 1
NPOTMBOPEXYLLYH MIACTUHY ¥
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HapyweHue:
Vi3menbyaemblin maTtepuasn He
BblbpacbiBaeTcs

Bo3moxHasa npuymnHa:
— BbIbpoc nepekpbIT U3-3a 3axaToro
pe3nHOBOro MOKPbITUSA

YcTpaHeHue:
— YcTaHOBWTb pe3nHOBOE MOKpbITUE
npaswnbHo (= 7.2)

236

18. Npachuk cepBnNCHOro

ob6cnyxuBaHus

18.1 MoaTBepxaeHne nepegavun

Mopgenb:

CepuiHbI HOMep:

IR NN NN

Aata: | ||

CnenyroLmn TeXxocMoTp

AaTta: | L1 |
18.2 NopTBepxaeHne E
cepBUCHOro obcnyxmBaHus 20

B cny4yae BbinonHeHns paboT no
TexobcnyxusaHuo nepeganTe 3Ty
«/IHCTpYKLUMIO NO 3KCnyaTaumnm» B Baw
cneunanmn3npoBaHHbI CEPBUCHBIN LIEeHTP
VIKING.

B ueHTpe B COOTBETCTBYIOLLMX MOMAX
NOCTaBAT OTMETKY O npoBedeHun pabot
Nno cepBNCHOMY 0B6CNY>XMBAHMIO.

ﬂ CepBucHoe obcnyxunsaHune
npoBeAeHo

}B [ata cnepyoLiero cepBmMcHOro
obcnyxnBaHus
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